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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Va’eschanan​
 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ת וָאֶתְחַנֵּן, שַׁ בַּ ה'תנש"א מְנַחֵם־אָב ט"ז נַחֲמוּ, שַׁ  
From the talks of Shabbos Parshas Va’eschanan, Shabbos Nachamu, 16 Menachem Av, ’91 

Introduction​
This profound discourse was delivered by the Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem Mendel Schneerson, leader 

of the Chabad-Lubavitch movement and seventh Rebbe in the dynasty of Chassidus Chabad. Born in 1902 in 
Nikolayev, Ukraine, and ascending to leadership in 1950, the Rebbe transformed the Jewish world with his 

global outreach, revolutionary Torah teachings, and urgent call to prepare the world for the coming of 
Moshiach. He passed away on Gimmel Tammuz, 5754 (1994), yet his influence continues to inspire millions. 

This maamar was said in 5751 (1991), during Shabbos Parshas Va’eschanan, which coincided with Shabbos 
Nachamu, the first of the seven weeks of consolation following Tisha B’Av. The Rebbe delves into the mystical 

and practical implications of these weeks, focusing especially on how the study and dissemination of Torah 
related to Redemption serves as both a preparation for and a catalyst of the Geulah itself. Drawing from verses, 
Midrash, and deep Chassidic insight, the Rebbe reveals how we are living in the final moments of exile—and 

that now is the time to see and act as if the Redemption is already beginning. 

 (א)
(1) It is known that also the Haftaros of the "Seven of 
Consolation" (that are read from Yeshayahu in the weeks after 
Tisha B’Av until Rosh Hashanah) — which are arranged 
according to the time and the event (and not like the Haftaros of 
the other Shabbosos of the year, which are based on the content 
of the Parshiyos, by way of similarity) — they too have a 
connection and relevance to the Parshiyos. 

גַּם ידָוּעַ  בַע הַהַפְטָרוֹת שֶׁ שָׁ נחֲָמָתָא דְּ )שׁמַפְטִירִין דְּ  
נחָָמוֹת עְיהָוּ בְּ עָה מֵאַחַר ישַׁ שְׁ ראֹשׁ עַד בְּאָב תִּ  
נהָ( הֵן הַשָּׁ ארֶֹע וּלְפִי הַזְּמַן לְפִי שֶׁ כְּמוֹ )וְלֹא הַמְּ  

אָר הַהַפְטָרוֹת שְׁ בָּתוֹת דִּ נהָ שַׁ הֵן הַשָּׁ מֵעִניְןַ שֶׁ  
יּוֹת רָשִׁ ר לָהֶן ישֵׁ בְּדוֹמֶה(, דּוֹמֶה הַפָּ יָּכוּת קֶשֶׁ וְשַׁ  

יּוֹת לְעִניְןַ רָשִׁ הַפָּ . 

For even the events of the yearly times (according to the time 
and the event) are connected to the Parshas of the week, as 
stated by the Shelah: “The holidays of the entire year — all of 
them have a connection to those Parshiyos in which they occur, 
for everything is from the hand of Hashem, the Intelligent One.” 

יוָן  גַּם כֵּ ארָֹעוֹת שֶׁ זמְַניֵ הַמְּ נהָ דִּ וּלְפִי הַזְּמַן )לְפִי הַשָּׁ  
ארֶֹע( יָּכִים הַמְּ ת שַׁ בוּעַ, לְפָרָשַׁ דִבְרֵי הַשָּׁ לָ"ה כְּ הַשְּׁ  

הַמּוֹעֲדִים ל שֶׁ נהָ... כָּל שֶׁ ן הַשָּׁ כֻלָּ יָּכוּת ישֵׁ בְּ לְאוֹתָן שַׁ  
יּוֹת רָשִׁ חָלוֹת הַפָּ הֶן, שֶׁ י בָּ כֹּל כִּ יל ה' מִיַּד הַ כִּ הַשָּׂ . 

And regarding our case — that Shabbos Nachamu, named after 
the opening of the Haftarah “Nachamu Nachamu Ami,” which is 
the beginning and head (that includes all the details of the 
matters of) the “Seven of Consolation,” is relevant to Parshas 
Va’eschanan (“Nachamu” to “Va’eschanan”) — for they are 
always read together on the Shabbos following Tisha B’Av. 

ידַן, וּבְגִדּוֹן  בַּת דִּ שַׁ ם עַל נחֲַמוּ, שֶׁ חָלַת שֵׁ הַתְּ  
י", נחֲַמוּ "נחֲַמוּ הַהַפְטָרָה חָלַת עַמִּ כּוֹלֵל וְראֹשׁ הַתְּ )שֶׁ  

רָטֵי כָּל בַע הָעִניְנָיִם פְּ (שֶׁ נחֲָמָתָא דְּ יָּךְ — דְּ שַׁ  
ת קוֹרִין לְ"וָאֶתְחַנֵּן"( )"נחֲַמוּ" וָאֶתְחַנֵּן לְפָרָשַׁ שֶׁ  
בָּת לְעוֹלָם אַחַר בַּשַּׁ עָה שֶׁ שְׁ בְּאָב תִּ . 
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And the point of explanation: That in “Nachamu Nachamu Ami” 
— “a double consolation” — for the First Temple and for the 
Second Temple — this refers to the consolation of the building 
of the Third Beis HaMikdash during the third redemption: an 
eternal Temple and an eternal redemption (after which there will 
be no more exile). 

ת  בְּ"נחֲַמוּ — הַבֵּיאוּר וּנקְֻדַּ י", נחֲַמוּ שֶׁ נחְָמָה עַמִּ  
כְפְלַיםִ, יתִ עַל בִּ יתִ וְעַל רִאשׁוֹן בַּ ניִ בַּ הִיא — שֵׁ  

בְניִיְןַ הַנְּחָמָה ית דִּ שׁ בֵּ קְדָּ י הַמִּ לִישִׁ גְּאֻלָּה הַשְּׁ בַּ  
ית, לִישִׁ יתִ הַשְּׁ אֵין נצְִחִית וּגְאֻלָּה נצְִחִי בַּ אַחֲרֶיהָ )שֶׁ  

 .(גָּלוּת

And this concept is also connected to Va’eschanan, Moshe’s 
prayer to enter the Land — for it is known that if the Jewish 
people had merited to enter the Land and to build the Beis 
HaMikdash through Moshe, the redemption would have been 
immediate and eternal, and the Beis HaMikdash would have 
been eternal. 

יָּךְ זהֶ וְעִניְןָ  פִלָּתוֹ לְ"וָאֶתְחַנֵּן", גַּם שַׁ ל תְּ ה שֶׁ משֶׁ  
נסֵ יָּדוּעַ לָאָרֶץ, לְהִכָּ אִילּוּ כַּ רָאֵל זכָוּ שֶׁ ניִסָה ישְׂ לִכָּ  
ית וּלְבִניְןַ לָאָרֶץ שׁ בֵּ קְדָּ ה ידְֵי עַל הַמִּ הָיתְָה — משֶׁ  
כֶף שׁ וּבֵית נצְִחִית גְּאֻלָּה וּמִיָּד תֵּ קְדָּ נצְִחִי הַמִּ . 

 (ב)
However, in Parshas Va’eschanan, it is also (and primarily) 
emphasized that Moshe’s request to enter the Land was not 
fulfilled — as explicitly stated in the verse, “And Hashem was 
angry with me for your sakes and did not listen to me,” and even, 
“And Hashem said to me: Do not continue to speak to Me further 
about this matter. Ascend to the top of the cliff, etc. for you shall 
not cross this Jordan. And command Yehoshua, etc., and he shall 
cause them to inherit the Land.” 

 

ת אֲבָל, פָרָשַׁ ר( מֻדְגָּשׁ וָאֶתְחַנֵּן בְּ ת גַּם)וּבְעִקָּ שַׁ בַּקָּ שֶׁ  
ה נסֵ משֶׁ פרָֹשׁ נתְִקַיְּימָה, לֹא לָאָרֶץ לְהִכָּ קְרָא כַּמְּ בִּ  

י ה' "וַיִּתְעַבַּר מַע וְלֹא לְמַעַנכְֶם בִּ וְעַד אֵלָי", שָׁ  
יֹּאמֶר בֵּר תּוֹסֶף אַל גּוֹ' אֵלַי ה' "וַ בָר עוֹד אֵלַי דַּ דָּ בַּ  

סְגָּה ראֹשׁ עֲלֵה הַזֶּה. י גּוֹ'"... הַפִּ אֶת תַעֲברֹ לֹא "כִּ  
ן עַ אֶת וְצַו הַזֶּה. הַיַּרְדֵּ אֶת אוֹתָם ינַחְִיל וְהוּא גּוֹ' יהְוֹשֻׁ  

גּוֹ הָאָרֶץ '". 

That is: In Va’eschanan the emphasis is that the actual entry into 
the Land was (not through Moshe, but rather) through Yehoshua, 
and afterward came destruction and exile (as written later in the 
Parsha, “When you bear children, etc.” — the reading of Tisha 
B’Av). 

 

ת הֵינוּ, פָרָשַׁ בְּ בְּפעַֹל מֻדְגָּשׁ וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ ניִסָה הָיתְָה שֶׁ הַכְּ  
ה, עַל־ידְֵי )לֹא לָאָרֶץ עַ, עַל־ידְֵי אֶלָּא( משֶׁ יהְוֹשֻׁ  

לְאַחֲרֵי־כֵן ן הָיהָ שֶׁ כָּתוּב )וּכְמוֹ וְגָלוּת חָרְבָּ ךְ שֶׁ הֶמְשֵׁ בְּ  
ה רָשָׁ י הַפָּ ניִם תוֹלִיד "כִּ עָה הַקְרִיאָה – וְגוֹ'" בָּ תִשְׁ דְּ  
 .(בְּאָב

How, then, does this align with the content of the Haftarah, 
which speaks of nullifying and negating destruction and exile 
through the doubled consolation of an eternal redemption and 
eternal Beis HaMikdash? 

 
תֹּכֶן עִם זהֶ מַתְאִים וְאֵיךְ בַר הַהַפְטָרָה  בִּטּוּל עַל־דְּ  

לִילַת ן וּשְׁ כְפְלַיםִ הַנֶּחָמָה עַל־ידְֵי וְהַגָּלוּת הַחֳרְבָּ בִּ  
גְּאֻלָּה בִּ שׁ נצְִחִית שֶׁ קְדָּ נצְִחִי וּבֵית־הַמִּ ? 
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And even though it might seem that one could say that 
Va’eschanan emphasizes the need and necessity for the doubled 
consolation of the true and complete redemption (because of the 
destruction and exile, since the entry into the Land was not 
through Moshe) — it is reasonable to say that the doubled 
consolation itself (not only the need and necessity for it) is 
connected to the very content of Parshas Va’eschanan, as will be 
explained below. 

 

לִכְאוֹרָה וְאַף ר שֶׁ ת לוֹמַר אֶפְשָׁ פָרָשַׁ בְּ מֻדְגָּשׁ וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ  
צֹּרֶךְ נֶּחָמָה וְהַהֶכְרֵחַ הַ כְפְלַיםִ בַּ גְּאֻלָּה בִּ בַּ ית שֶׁ הָאֲמִתִּ  

לֵמָה גְלַל וְהַשְּׁ ן )בִּ יוָן וְהַגָּלוּת, הַחֳרְבָּ ניִסָה כֵּ הַכְּ שֶׁ  
ה( עַל־ידְֵי הָיתְָה לֹא לָאָרֶץ בֵּר — משֶׁ לוֹמַר מִסְתַּ  
גַּם כְפְלַיםִ הַנֶּחָמָה שֶׁ צֹּרֶךְ רַק )לֹא עַצְמָהּ בִּ וְהַהֶכְרֵחַ הַ  
יֶּכֶת בָּהּ( ל לְתוֹכְנהָּ שַׁ ת שֶׁ רָשַׁ ן וָאֶתְחַנֵּן, פָּ דִלְקַמָּ כְּ . 

 (ג)
And this will be understood by first explaining the content of the 
first Haftarah of the “Seven of Consolation,” “Nachamu 
Nachamu Ami” — a consolation in double measure: 

 
ם וְיוּבַן הֶקְדֵּ ל בְּתוֹכְנהָּ הַבֵּיאוּר בְּ הַהַפְטָרָה שֶׁ  

בַע הָרִאשׁוֹנהָ "שֶׁ נחֱֶמָתָא", דְּ י" נחֲַמוּ "נחֲַמוּ דְּ – עַמִּ  
כְפְלַיםִ נחְָמָה בִּ : 

The connection of this Haftarah to the idea of redemption is (in 
addition to the general idea of comfort — “Nachamu”) also 
specifically in the idea of doubling (a “double consolation”) — 
for it is known that doubling is associated with and expresses the 
idea of redemption. As the Midrash states: five letters are 
doubled [in final form] and all of them are expressions of 
redemption — the kaf sofit with which Avraham was redeemed 
from Ur Kasdim, as it says, “Lech lecha”; the mem etc., the nun 
etc., the peh sofit — with it our fathers were redeemed from 
Egypt, as it says, “Pakod pakadeti”; the tzadi sofit, through which 
Hashem will redeem Israel at the end of the fourth exile, as it 
says, “A man, Tzemach is his name, and from beneath him it 
shall blossom.” 

 

יָּכוּתָהּ ל שַׁ עַל )נוֹסָף הִיא הַגְּאֻלָּה לְעִניְןַ הַהַפְטָרָה שֶׁ  
לָלוּת ד גַּם "נחֲַמוּ"( הַנֶּחָמָה, עִניְןַ כְּ פֶל עִניְןַ מִצַּ הַכָּ  

כְפְלַיםִ"( )"נחְָמָה יָּדוּעַ – בִּ פֶל" כַּ "כָּ יָּךְ שֶׁ עַל וּמוֹרֶה שַׁ  
דְאִיתָא הַגְּאֻלָּה, עִניְןַ דְרָשׁ: כִּ מִּ לוּ אוֹתִיּוֹת "חָמֵשׁ בַּ נכְִפְּ  

בּוֹ כ"ף גְּאֻלָּה: לְשׁוֹן וְכֻלָּם אָבִינוּ אַבְרָהָם נגְִאָל שֶׁ  
ים מֵאוּר דִּ נֶּאֱמַר כַּשְׂ נו"ן כו', מ"ם מֵאַרְצְךָ, לְךָ לֶךְ שֶׁ  

בּוֹ פ"ף כו', צְרַיםִ אֲבוֹתֵינוּ נגְִאֲלוּ שֶׁ נֶּאֱמַר מִמִּ קדֹ שֶׁ פָּ  
י, קַדְתִּ בּוֹ צ"ץ פָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עָתִיד שֶׁ אֶת לִגְאלֹ הַקָּ  
רָאֵל נֶּאֱמַר: רְבִיעִית מַלְכוּת בְּסוֹף ישְׂ צֶמַח אִישׁ שֶׁ  
מוֹ יו שְׁ חְתָּ יצְִמָח וּמִתַּ ". 

And one may say that the association between doubling and 
redemption is also hinted at in the phrase “keflayim le’tushiyah” 
— tushiyah also being an expression of yeshuah (salvation, 
redemption). 

 
יָּכוּת לוֹמַר, וְישֵׁ הַשַּׁ "כֶפֶל" שֶׁ זתֶ לִגְּאֻלָּה דְּ גַּם מְרֻמֶּ  

פְלַיםִ הַכָּתוּב: בִּלְשׁוֹן יָּה" "כְּ יָּה" – לְתוּשִׁ גַּם "תוּשִׁ  
)גְּאֻלָּה ישְׁוּעָה מִלְּשׁוֹן ). 

And in explanation of the matter (in its simple sense) – it may be 
said: “ִפְלַים  means many times, including (in – (”double“) ”כִּ
addition to twice) also multiplicity, also great multiplicity, and 
even to the ultimate extent of multiplicity in a manner of without 
limit, 

 

טוּת( הָעִניְןָ וּבְבֵיאוּר פַשְׁ פְלַיםִ" לוֹמַר: ישֵׁ – )בְּ – "כִּ  
עָמִים י עַל )נוֹסָף כּוֹלֵל רַבּוֹת, פְּ תֵּ עָמִים( שְׁ רִבּוּי, גַּם פְּ  

ל בְּאפֶֹן הָרִבּוּי לְתַכְלִית וְעַד גָּדוֹל, רִבּוּי גַּם לִי שֶׁ בְּ  
 ,גְּבוּל
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as we find in the words of our Sages of blessed memory, who 
learn from the double expression in the verse “even one hundred 
times” – that the intent here (is not to limit the obligation to one 
hundred times and no more, but rather) also to a greater 
multiplicity, 

 

פִי צִינוּ כְּ מָּ דְבַרֵי שֶׁ לוֹמְדִים זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ בִּ פֶל שֶׁ מִכֶּ  
כָּתוּב הַלָּשׁוֹן עָמִים" מֵאָה "אֲפִלּוּ בַּ וָּנהָ – פְּ הַכַּ זהֶ שֶׁ בָּ  

יל )לֹא עָמִים לְמֵאָה הַחִיּוּב לְהַגְבִּ אֶלָּא( יוֹתֵר, וְלֹא פְּ  
יוֹתֵר גָּדוֹל לְרִבּוּי גַּם , 

and even to the ultimate multiplicity that is included in the 
completeness of “one hundred” (as our Sages of blessed memory 
said: “a person is obligated to recite one hundred blessings each 
day,” in which are included all the blessings and illuminations, 

 
נִּכְלַל הָרִבּוּי לְתַכְלִית וְעַד לֵמוּת שֶׁ הַשְׁ מֵאָה בְּ דְּ  

מַאֲמַר רָכוֹת מֵאָה לְבָרֵךְ אָדָם "חַיָּב זַ"ל: רַבּוֹתֵינוּ )כְּ בְּ  
כָל הֶן יוֹם", בְּ בָּ רָכוֹת כָּל נכְִלָלִים שֶׁ וְהַהָאֲרוֹת הַבְּ , 

for the completeness of all matters is in the number ten – a 
complete number – as each one is included from ten – ten times 
ten – the number one hundred, 

 
י לֵמוּת כִּ כָל הַשְּׁ ר הִיא הָעִניְנָיִם דְּ סְפָּ מִּ ר בַּ מִסְפָּר – עֶשֶׂ  

לֵם פִי – שָׁ כָּל כְּ ר כָּלוּל מֵהֶם אֶחָד שֶׁ ר – מֵעָשָׂ עֶשֶׂ  
עָמִים ר פְּ מֵאָה מִסְפַּר – עֶשֶׂ , 

and automatically this includes also the inclusion of ten in each 
one of the hundred – ten times one hundred – the number one 
thousand, 

 
ילָא זהֶ נכְִלָל וּמִמֵּ לְּלוּת גַּם בָּ ר הַהִתְכַּ עֶשֶׂ כָל דְּ אֶחָד בְּ  
אָה ר – מֵהַמֵּ עָמִים עֶשֶׂ אֶלֶף מִסְפַּר – מֵאָה פְּ , 

and likewise the inclusion of ten in each one of the thousand – 
ten times one thousand – the number ten thousand, 

 
לְּלוּת וְכֵן ר הַהִתְכַּ עֶשֶׂ כָל דְּ ר – מֵהָאֶלֶף אֶחָד בְּ עֶשֶׂ  

עָמִים רְבָבָה מִסְפַּר – אֶלֶף פְּ , 
and this includes also “רְבָבָה” – from the term multiplicity – and 
even to the ultimate multiplicity “which cannot be counted for 
multitude.” 

 
לְתַכְלִית וְעַד – רִבּוּי מִלְּשׁוֹן – "רְבָבָה" גַּם וְכּוֹלֵל  

לֹּא הָרִבּוּי פֵר "שֶׁ מֵרבֹ יסָּ ". 

And based on this, we can explain the connection and relevance 
of “doubling” to the redemption — because the concept of 
limitless doubling relates to the true and complete redemption, in 
which the infinite Divine light will be revealed. In the language 
of Kabbalah and Chassidus: the revelation of the light of Ein Sof. 
Therefore, all matters will attain true perfection — beginning 
with the true perfection of the redemption and the Beis 
HaMikdash: an eternal redemption and an eternal Beis 
HaMikdash, without end or limitation (unlike the First and 
Second Temples — in the first and second redemptions — which 
lasted for limited spans of 410 and 420 years). 

 

י ר לְבָאֵר ישֵׁ זהֶ וְעַל־פִּ שֶׁ יָּכוּת הַקֶּ "כֶפֶל" וְהַשַּׁ דְּ  
י, – לַגְּאֻלָּה פֶל עִניְןַ כִּ לִי הַכֶּ יָּךְ גְּבוּל, בְּ לַגְּאֻלָּה שַׁ  

ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ אָז וְהַשְּׁ הָאֱלֹקִי הָאוֹר בָּעוֹלָם יתְִגַּלֶּה שֶׁ  
לִי לָה וּבִלְשׁוֹן גְּבוּל, הַבְּ בָּ אוֹר גִּלּוּי וְהַחֲסִידוּת: הַקַּ  

לֵמוּת הָעִניְנָיִם כָּל יהְִיוּ וְלָכֵן אֵין־סוֹף. ית, בַּשְּׁ הָאֲמִתִּ  
לֵמוּת הָחֵל ית מֵהַשְּׁ גְּאֻלָּה הָאֲמִתִּ שׁ: דִּ קְדָּ וּבֵית־הַמִּ  

שׁ נצְִחִית גְּאֻלָּה קְדָּ לִי נצְִחִי, וּבֵית־הַמִּ לָא – גְּבוּל בְּ דְּ  
בַיתִ ניִ וּבַיתִ רִאשׁוֹן כְּ גְּאֻלָּה שֵׁ ניָּה( רִאשׁוֹנהָ )בִּ וּשְׁ  
הָיוּ ךְ שֶׁ מֶשֶׁ נהָ וְת"כ ת"י – מֻגְבָּל זמְַן בְּ שָׁ . 

 (ד)
And it may be said that the infinity within the true and complete 
redemption is emphasized in the doubling of “Nachamu 
Nachamu” even more than in the five letters that are doubled and 
all allude to redemption. 

 
לִי לוֹמַר, וְישֵׁ הַבְּ גְּאֻלָּה גְּבוּל שֶׁ בַּ ית שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ  

פֶל מֻדְגָּשׁ כֶּ "נחֲַמוּ בַּ ר יוֹתֵר נחֲַמוּ" דְּ חָמֵשׁ מֵאֲשֶׁ בַּ  
לוּ אוֹתִיּוֹת (נכְִפְּ ן )שֶׁ גְּאֻלָּה לְשׁוֹן וְכֻלָּ : 
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The Rebbe 
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Parshas Va’eschanan​
 

In the doubling of “Lech lecha” — the two words are identical in 
letters (lamed and final chaf), but they differ in meaning and 
interpretation (due to the difference in nekudos). “Lech” (lamed 
with segol, chaf with shva) means “go,” while “lecha” (lamed 
with shva, chaf with kamatz) means “for your benefit and good” 
— which can be said to include also the benefit and good of his 
redemption from Ur Kasdim. 

 

פֶל כֶּ "לֶךְ בַּ בוֹת ב' – לְךָ" דְּ ווֹת הַתֵּ בְּאוֹתִיּוֹתֵיהֶן שָׁ  
"ד ן הֵן חֲלוּקוֹת אֲבָל פְּשׁוּטָה(, וְכָ"ף )לַמֶּ פֵירוּשָׁ בְּ  
ד וְתוֹכְנןָ נקְֻדּוֹתֵיהֶן(: הַחִלּוּק )מִצַּ "ד "לֶךְ" בִּ )לַמֶּ  
סֶגוֹל וָא( וְכָ"ף בְּ ירוּשׁוֹ בִּשְׁ "ד וּ"לְךָ" הֲלִיכָה, פֵּ )לַמֶּ  
וָא קָמַץ( וְכָ"ף בִּשְׁ ירוּשׁוֹ בְּ ישֵׁ וּלְטוֹבָתְךָ לַהֲנאַָתְךָ פֵּ )דְּ  

כּוֹלֵל לוֹמַר ים מֵאוּר גְּאֻלָּתוֹ וְטוֹבַת הֲנאָָת גַּם שֶׁ דִּ כַּשְׂ ). 

In the doubling of “Pakod pakadti” — the meaning and content 
of both words are the same (language of remembering/visiting), 
but there is a difference in their letters (and nekudos) — “Pakod” 
is the root of the word, and “pakadti” is the action form (past 
tense). Similarly: “Pakod yifkod” — future tense. 

 

פֶל כֶּ קדֹ בַּ "פָּ י" דְּ קַדְתִּ ירוּשׁ – פָּ בוֹת ב' וְתוֹכֵן פֵּ הַתֵּ  
וֶה קִידָה(, )לְשׁוֹן שָׁ בְּאוֹתִיּוֹתֵיהֶן חִלּוּק ישֵׁ אֲבָל פְּ  

קדֹ" )וּבִנקְֻדּוֹתֵיהֶן(: שֹׁרֶשׁ הוּא "פָּ בָה,  י" הַתֵּ קַדְתִּ וְ"פָּ  
עֻלָּה הִיא רֶךְ עָבָר, )בִּלְשׁוֹן הַפְּ קדֹ זהֶ וְעַל־דֶּ יפְִקדֹ", "פָּ  

עָתִיד בִּלְשׁוֹן ). 
And similarly in the doubling of “Tzemach … yitzmach” — 
“Tzemach” is the root, and “yitzmach” is the action. 

 
רֶךְ פֶל זהֶ וְעַל־דֶּ כֶּ "צֶמַח בַּ "צֶמַח" "יצְִמָח": – גּוֹ'" דְּ  

רֶשׁ, הוּא עֻלָּה הִיא וְ"יצְִמַח" הַשָּׁ הַפְּ . 
Whereas in the doubling of “Nachamu nachamu” — there is no 
difference in the letters or the nekudos of the two doubled words; 
both are absolutely identical. 

 
אֵין ן מַה־שֶּׁ פֶל כֵּ כֶּ "נחֲַמוּ בַּ חִלּוּק אֵין – נחֲַמוּ" דְּ  

ל וּנקְֻדּוֹתֵיהֶן בְּאוֹתִיּוֹתֵיהֶן בוֹת שֶׁ – הַכְּפוּלוֹת הַתֵּ  
יהֶן תֵּ שְּׁ ווֹת שֶׁ שׁ שָׁ מַמָּ . 

And in explaining the advantage of doubling two words that are 
completely identical (“Nachamu Nachamu”) versus doubling 
words that are different from each other (in meaning, like “Lech 
lecha,” or in letters, like “Pakod pakadti”) — one can say: 

 

עֲלָה וּבְבֵיאוּר כֶפֶל הַמַּ בוֹת ב' בְּ ווֹת תֵּ שׁ שָׁ )"נחֲַמוּ מַמָּ  
י נחֲַמוּ"( פֶל לְגַבֵּ בוֹת ב' כֶּ יֵּשׁ תֵּ יניֵהֶן חִלּוּק שֶׁ בֵּ  

ן, פֵירוּשָׁ כְּמוֹ בְּאוֹתִיּוֹתֵיהֶן גַּם אוֹ לְךָ", "לֶךְ כְּמוֹ )בְּ  
קַד י"( "פָּ קַדְתִּ לוֹמַר ישֵׁ – פָּ : 

A repetition of a word in a changed form (like “pakad pakadti”) 
indicates that there are different aspects within the matter, or that 
there is another detail not included in the first mention. 
Therefore, it requires an addition or clarification by changing the 
repetition. In other words: beyond reinforcing the general point 
through the repetition, the change in the wording emphasizes that 
there are different dimensions, each distinct from the other. 

 

פֶל בָה כֶּ נּוּי הַתֵּ עַם בְּשִׁ קַד )כְּמוֹ הָרִאשׁוֹנהָ מִפַּ "פָּ  
י"( קַדְתִּ יֵּשׁ מוֹרֶה – פָּ בָר, שׁוֹניִם אֲפָניִם שֶׁ דָּ יֵּשׁ אוֹ בַּ שֶׁ  

רָט עוֹד לֹּא מְסֻיָּם וְעִניְןָ פְּ עַם נכְִלַל שֶׁ פַּ הָרִאשׁוֹנהָ, בַּ  
נּוּי עַל־ידְֵי הַבְהָרָה אוֹ בְּהוֹסָפָה צרֶֹךְ ישֵׁ וְלָכֵן הַשִּׁ  

כֶפֶל י הַלָּשׁוֹן בְּ עַם לְגַבֵּ עַל נוֹסָף כְּלוֹמַר: הָרִאשׁוֹנהָ. פַּ  
לָלוּת חִזּוּק בָר כְּ פֶל עַל־ידְֵי הַדָּ נּוּי מֻדְגָּשׁ הַלָּשׁוֹן, כֶּ בְּשִׁ  
פֶל כְלָלוּת הַלָּשׁוֹן כֶּ בִּ בָר שֶׁ שׁוֹניִם אֲפָניִם ישֵׁנםָ הַדָּ  

חֲלוּקִים מִזֶּה זהֶ שֶׁ . 
This is not the case when the repeated word is exactly identical 
(such as “Nachamu Nachamu”) — there is no difference in the 
aspects of the matter, nor is there any additional detail or point 
not already included in the first time; rather, the doubling is for 
its own sake. 

 

ן אֵין־כֵּ פֶל מַה־שֶּׁ כָּ בָה כְּשֶׁ וֶה הוּא הַתֵּ שׁ שָׁ )כְּמוֹ מַמָּ  
בָר, בְּאפְֹניֵ חִלּוּק אֵין – נחֲַמוּ"( "נחֲַמוּ הוֹסָפַת וְלֹא הַדָּ  

רָט יָּּם וְעִניְןָ פְּ לֹּא מְסֻ עַם נכְִלַל שֶׁ פַּ י הָרִאשׁוֹנהָ, בַּ אִם כִּ  
פֶל עִניְןַ לְעַצְמוֹ הַכֶּ כְּשֶׁ . 
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The explanation of the difference between them as it relates to 
the infinity (doubling) in the redemption — is that the doubling 
of “Pakod pakadti” also emphasizes that there are different 
modes in redemption (and generally — the difference between 
the first redemption and the First Temple and the second 
redemption and the Second Temple), each having what the other 
does not. Therefore, it is not truly without limit. This is not the 
case with the doubling of “Nachamu Nachamu,” which 
emphasizes true infinity in the matter of redemption — infinite 
(doubling) in its truest form. 

 

יניֵהֶם הֶחֵלֶק וּבֵיאוּר בֵּ נוֹגֵעַ שֶׁ לִי־גְּבוּל לְעִניְןַ בְּ הַבְּ  
פֶל( גְּאֻלָּה )כֶּ בַּ פֶל – שֶׁ כֶּ בַּ קַד שֶׁ "פָּ י" דְּ קַדְתִּ מֻדְגָּשׁ פָּ  
יֵּשׁ )גַּם( גְּאֻלָּה שׁוֹניִם אפָֹניִם שֶׁ הַהֶפֵר – )וּבִכְלָלוּת בַּ  
ין בֵּ ניָּה לִגְּאֻלָּה רִאשׁוֹן וּבַיתִ רִאשׁוֹנהָ גְּאֻלָּה שֶׁ וּבַיתִ שְׁ  
ניִ(, זהֶ וְישֵׁ שֵׁ אֵין מַה בָּ זהֶ, שֶּׁ ילָא בָּ זהֶ אֵין וּמִמֵּ  

לִי־גְּבוּל ן לַאֲמִתּוֹ, בְּ אֵין־כֵּ פֶל מַה־שֶּׁ כֶּ "נחֲַמוּ בַּ נחֲַמוּ" דְּ  
לִי־גְּבוּל מֻדְגָּשׁ – עִניְןַ הַבְּ לִי־גְּבוּל הַגְּאֻלָּה, בְּ פֶל( בְּ )כֶּ  

 .לַאֲמִתּוֹ

[This is sweetened further by the words of the Midrash, which 
says that all of them (the Avos and prophets whom Hashem sent 
to comfort Knesses Yisrael) come before Hashem and say: 
“Master of the Universe, she (Knesses Yisrael) does not accept 
consolation from us,” as it is said: “O storm-tossed and 
comfortless.” Hashem says to them: “I and you will go and 
console her.” As it says: “Nachamu Nachamu Ami” — comfort 
her, comfort her with Me (with a chirik instead of a patach, 
meaning “with Me”). “None is fit to go except I Myself.”] 

 

[ ק י יוֹתֵר וְימְִתַּ בְרֵי עַל־פִּ דְרָשׁ: דִּ לָּם הוֹלְכִים הַמִּ כֻּ  
לַחָם וְהַנְּבִיאִים )הָאָבוֹת שָּׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ לְנחֵַם הַקָּ  

נסֶֶת אֶת רָאֵל( כְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לִפְניֵ ישְׂ וְאוֹמְרִים: הַקָּ  
ל רִבּוֹנוֹ לֶת אֵינהָּ – עוֹלָם שֶׁ נּוּ מְקַבֶּ נחְוּמִים, מִמֶּ תַּ  

נֶּאֱמַר: לָהֶם אוֹמֵר נחָֻמָה". לֹא סֻעֲרָה "עֲניָּה שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: ם אֲניִ הַקָּ "הֵניֵ – וּננְחֲַמֶנָּה נלֵֵךְ וְאַתֶּ  

י", נחֲַמוּ נחֲַמוּ י" נחֲַמוּהָ "נחֲַמוּהָ עַמִּ חִירִיק )עִין עִמִּ בְּ  
מְקוֹם ח(, בִּ תַּ פֵּרוּשׁוֹ: פַּ דִי. שֶׁ אֶלָּא לָלֶכֶת רָאוּי אֵין עִמָּ  

עַצְמִי אֲניִ בְּ .] 

Therefore, it may be said that this idea is also hinted to in the 
doubling of “Nachamu Nachamu” — that the doubling itself 
expresses the infinite nature of the consolation, because the 
consolation is given by Hashem Himself — true infinity. 

 

ישֵׁ – עִניְןַ לוֹמַר, דְּ ז זהֶ שֶׁ פֶל גַּם מְרֻמָּ כֶּ "נחֲַמוּ בַּ דְּ  
פֶל נחֲַמוּ", הַכֶּ לִי־גְּבוּל עַל מוֹרֶה שֶׁ נֶּחָמָה, הַבְּ בַּ יוָן שֶׁ כִּ  

הַנֶּחָמָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי הִיא שֶׁ עַצְמוֹ הַקָּ – בְּ  
לִי־גְּבוּל י בְּ הָאֲמִתִּ . 

 (ה)
And the matter may be explained in more detail — that the 
infinity in the doubling of “Nachamu Nachamu” does not, 
Heaven forbid, negate the individual qualities found in the modes 
of redemption, but rather that those individual qualities 
themselves stem from the infinite nature of the redemption. 

 

פְרָטִיּוּת הָעִניְןָ וּבֵיאוּר לִי־גְּבוּל יוֹתֵר בִּ הַבְּ פֶל –שֶׁ כֶּ בַּ שֶׁ  
"נחֲַמוּ לוֹם שׁוֹלֵל אֵינוֹ נחֲַמוּ" דְּ עֲלוֹת חַס־וְשָׁ הַמַּ  

רָטִיּוֹת בְּאפְֹניֵ הַפְּ עֲלוֹת אֶלָּא הַגְּאֻלָּה, שֶׁ מַּ רָטִיּוֹת שֶׁ פְּ  
ד הֵן אֵלּוּ לִי־גְּבוּל מִצַּ גְּאֻלָּה הַבְּ בַּ שֶׁ : 

Among the interpretations of the “double consolation” 
(“Nachamu Nachamu”) is that the consolation is for the First 
Temple and the Second Temple (as mentioned above in section 
 .(א

 
ים "נחֶָמָה מֵהַפֵּרוּשִׁ כְפְלַיםִ" דְּ – נחֲַמוּ"( )"נחֲַמוּ בִּ  

פֶל כֶּ יתִ עַל הוּא הַנֶּחָמָה שֶׁ יתִ וְעַל רִאשׁוֹן בַּ ניִ בַּ שֵׁ  
נִּזכָּר א סְעִיף לְעֵיל )כַּ ). 

Powered By: ChassidusNow.com 
7 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Va’eschanan​
 

But this requires explanation: since the consolation is not merely 
words of appeasement and the like, but rather in that the Beis 
HaMikdash will be rebuilt anew — what difference does it make 
that this consolation (via the rebuilding of the Beis HaMikdash) 
is said to be for two destructions of the same Beis HaMikdash? 

 

יוָון לְהָבִין: וְצָרִיךְ הַנֶּחָמָה כִּ בְרֵי רַק )לֹא הִיא שֶׁ דִּ  
יּוּס זהֶ, וְכַיּוֹצֵא פִּ שׁ עַל־ידְֵי־זהֶ אֶלָּא( בָּ קְדָּ בֵּית־הַמִּ שֶׁ  
נֶּחָמָה מִינָּה נפְַקָא לְמַאי מֵחָדָשׁ, נבְִנהֶ )עַל־ידְֵי זוֹ שֶׁ  
ניְןַ שׁ( בִּ קְדָּ ניֵ עַל הִיא בֵּית־הַמִּ נוֹת שְׁ ל חֳרְבָּ אוֹתוֹ שֶׁ  

שׁ קְדָּ  ?בֵּית־הַמִּ
The explanation is: The First Temple and Second Temple were 
two modes or levels in the Beis HaMikdash — each with 
something the other lacked: 

 
רָה זהֶ וְהַהַסְבָּ יתִ – בָּ בַּ ניִ וּבַיתִ רִאשׁוֹן שֶׁ ב' הֵם שֵׁ  

רָגוֹת אפָֹניִם שׁ, דְּ קְדָּ בֵית־הַמִּ זהֶ וְישֵׁ בְּ אֵין מַה בָּ שֶׁ  
זהֶ  :בָּ

The advantage of the First Temple was the revelation of 
G-dliness (from Above) — there was a higher level of Divine 
revelation than in the Second Temple, since the Second Temple 
lacked five things — in particular, the Aron, the resting place of 
the Shechinah. 

 

עֲלָה בַיתִ הַמַּ הִתְגַּלּוּת – רִאשׁוֹן דְּ ד אֱלֹקוּת בְּ )מִצַּ  
הָיהָ הָעֶלְיוֹן(, דַרְגָּא אֱלֹקוּת גִּלּוּי בּוֹ שֶׁ יוֹתֵר נעֲַלֵית בְּ  

ר בַיתִ מֵאֲשֶׁ ניִ, בְּ יוָון שֵׁ בַיתִ כִּ בְּ ניִ שֶׁ ה חָסְרוּ שֵׁ חֲמִשָּׁ  
בָרִים, כִינהָ מְנוּחַת מְקוֹם הָאָרוֹן, וּבִפְרָט דְּ הַשְּׁ . 

The advantage of the Second Temple was its fixedness in the 
world (from below) — it was greater than the First in structure 
and years: more expansive in space (construction) and in time 
(years), reflecting worldly permanence. 

 
עֲלָה בַיתִ וְהַמַּ ניִ דְּ קְבִיעוּתוֹ – שֵׁ ד בָּעוֹלָם בִּ )מִצַּ  

חְתּוֹן(, הָיהָ הַתַּ יתִ גָּדוֹל שֶׁ בִניְןָ רִאשׁוֹן מִבַּ ניִם בְּ – וּבְשָׁ  
מָקוֹם גַּדְלוּת ניְןָ( בְּ ניִם(, וּבִזמְַן )בִּ הָעוֹלָם גִּדְרֵי )שָׁ . 

This is the meaning of “Nachamu Nachamu,” a double 
consolation — for the First Temple and the Second Temple — 
that the Third Beis HaMikdash will be a triple structure, 
containing the advantages of both the First and Second Temples 
in absolute perfection: a revelation of G-dliness at the highest 
level, and permanence in the world eternally — the combination 
of both aspects together (i.e., the “Third”). 

 

"נחֲַמוּ הַפֵּרוּשׁ וְזהֶוּ כְפְלַיםִ נחֶָמָה – נחֲַמוּ" דְּ עַל – בִּ  
יתִ יתִ וְעַל רִאשׁוֹן בַּ ניִ: בַּ שׁ שֵׁ קְדָּ בֵּית־הַמִּ י שֶׁ לִישִׁ הַשְּׁ  

יתִ גַּם יהְִיהֶ לָּשׁ", "בַּ יִּהְיוּ מְשֻׁ עֲלוֹת בּוֹ שֶׁ בַיתִ הַמַּ דְּ  
ניִ וּדְבַיתִ רִאשׁוֹן תְכֵלֶת שֵׁ לֵמוּת בִּ אֱלֹקוּת וּגִילּוּי – הַשְּׁ  
דַרְגָּא נצְִחִי, בְּאפֶֹן בָּעוֹלָם וּקְבִיעוּת נעֲַלֵית, הֲכִי בְּ  

ניֵהֶם וְחִבּוּר ו שְׁ י יחְַדָּ לִישִׁ )"שְׁ "). 

And since the two aspects of consolation — for the First and 
Second Temples — are hinted at in the doubling of “Nachamu 
Nachamu” (two words identical), which reflects true infinity (as 
mentioned earlier in section ד), it follows that this doubling of 
consolation is itself of an infinite nature — meaning: the essence 
of the Third Beis HaMikdash is without limitation, and by virtue 
of this absence of limitation, it contains the perfection of all 
possible forms — from above, from below, and their fusion — 
with each one in a way that is truly infinite. 

 

ב' וְכֵיוָן יתִ עַל הַנֶּחָמָה אפְֹניֵ שֶׁ יתִ וְעַל רִאשׁוֹן בַּ ניִ בַּ שֵׁ  
זיִם פֶל מְרֻמָּ כֶּ "נחֲַמוּ בַּ י נחֲַמוּ" דְּ תֵּ בוֹת )שְׁ ווֹת הַתֵּ שָׁ  

שׁ( הוּא – מַמָּ לִי־גְּבוּל עִניְןַ שֶׁ נִּזכָּר לַאֲמִתּוֹ הַבְּ לְעֵיל )כַּ  
גַּם לוֹמַר, ישֵׁ – ד( סְעִיף פֶל שֶׁ יתִ עַל הַנֶּחָמָה כֶּ בַּ  

יתִ וְעַל רִאשׁוֹן ניִ בַּ שׁ( שׁוֹניִם )אפְֹניִם שֵׁ קְדָּ בֵית־הַמִּ בְּ  
ל בְּאפֶֹן הוּא לִי־גְּבוּל שֶׁ עִניְנָוֹ הַינְוּ, לַאֲמִתּוֹ: בְּ ל שֶׁ שֶׁ  

שׁ קְדָּ י בֵּית־הַמִּ לִישִׁ לִי־גְּבוּל, הוּא הַשְּׁ ד בְּ ר וּמִצַּ הֶעְדַּ  
לָה לֵמוּת בּוֹ ישֵׁ הַהַגְבָּ כָל הַשְּׁ רִיּוֹת דְּ ד – הָאֶפְשָׁ מִצַּ  
ד הָעֶלְיוֹן חְתּוֹן וּמִצַּ ד הַתַּ ניֵהֶם וּמִצַּ אֶחָד וְכָל יחַַד, שְׁ  
ל בְּאפֶֹן מֵהֶם לִי־גְּבוּל שֶׁ בְּ . 

 (ו)
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Based on this, we may also explain the connection and relevance 
of “Nachamu Nachamu” (a double consolation) to Parshas 
Va’eschanan: 

 
י־זהֶ יָּכוּת גַּם לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִּ רוְהַשַּׁ שֶׁ "נחֲַמוּ הַקֶּ דְּ  

כְפְלַיםִ( )נחֶָמָה נחֲַמוּ" ת בִּ וָאֶתְחַנֵּן לְפָרָשַׁ : 

One of the core themes of Parshas Va’eschanan is the doubling of 
the Ten Commandments — that although they were already 
stated in Parshas Yisro, they were repeated and doubled in 
Parshas Va’eschanan, including all the details of the Ten 
Commandments (which encompass the entire Torah) — a total 
duplication (generally). 

 

רִיִּים מֵהָעִניְנָיִם ת הָעִקָּ פָרָשַׁ פֶל וָאֶתְחַנֵּן דְּ רֶת הַכֶּ עֲשֶׂ דַּ  
בְּרוֹת, אַף הַדִּ נֶּאֶמְרוּ שֶׁ ת שֶׁ פָרָשַׁ לוּ חָזרְוּ יתְִרוֹ, בְּ וְנכְִפְּ  
ת פָרָשַׁ רָטֵי כָּל – וָאֶתְחַנֵּן בְּ רֶת הָעִניְנָיִם פְּ עֲשֶׂ דַּ  
בְּרוֹת לָּהּ( הַתּוֹרָה כָּל )הַכּוֹלְלִים הַדִּ פֶל – כֻּ וֶה כֶּ שָׁ  

כְלָלוּת  .()בִּ

The explanation of the matter:  הָעִניְןָ וּבֵיאוּר : 
Among the differences between the Ten Commandments in 
Parshas Yisro and those in Parshas Va’eschanan — is a parallel to 
the difference between the first tablets (when the Jewish people 
were at the level of tzaddikim) and the second tablets (when the 
Jewish people were at the level of baalei teshuvah). 

 

ין מֵהַחִלּוּקִים בֵּ רֶת שֶׁ בְּרוֹת עֲשֶׂ ת הַדִּ פָרָשַׁ בְּ יתְִרוֹ שֶׁ  
רֶת בְּרוֹת לַעֲשֶׂ ת הַדִּ פָרָשַׁ בְּ רֶךְ – וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ עַל־דֶּ  
ין הַחִלּוּק וּבְדֻגְמַת בֵּ רִאשׁוֹנוֹת לוּחוֹת שֶׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ דַרְגַּת הָיוּ )שֶׁ יקִים( בְּ ניִּוֹת וְלוּחוֹת צַדִּ שְׁ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ דַרְגַּת הָיוּ )שֶׁ עֲלֵי בְּ שׁוּבָה בַּ תְּ ): 

For the Ten Commandments in our parsha come in the 
continuation (and as part of the words of rebuke that Moshe 
spoke to the Jewish people), a theme of teshuvah, which is 
associated with the second tablets. 

 
הֲרֵי רֶת שֶׁ בְּרוֹת עֲשֶׂ תֵנוּ הַדִּ פָרָשָׁ בְּ אִים שֶׁ ךְ בָּ הֶמְשֵׁ בְּ  

בְרֵי לְ)וְחֵלֶק ה הַתּוֹכֵחָה מִדִּ משֶׁ רָאֵל( דְּ תֹּכֶן – לִבְניֵ־ישְׂ   
שׁוּבָה, עִניְןַ שׁוּרָה הַתְּ קְּ ניִּוֹת לוּחוֹת עִם שֶׁ שְׁ . 

Put slightly differently: the Ten Commandments in Parshas Yisro 
are primarily from the perspective of Above, and those in 
Va’eschanan are primarily from the perspective of below. 

 
רֶת קְצָת: אַחֵר וּבְסִגְנוֹן בְּרוֹת עֲשֶׂ ת הַדִּ פָרָשַׁ בְּ יתְִרוֹ שֶׁ  

רָם – ד עִקָּ רֶת הָעֶלְיוֹן, מִצַּ בְּרוֹת וַעֲשֶׂ ת הַדִּ פָרָשַׁ בְּ שֶׁ  
רָם – וָאֶתְחַנֵּן ד עִקְּ חְתּוֹן מִצַּ הַתַּ . 

However, since Parshas Va’eschanan does not mention at all the 
breaking of the tablets or the second tablets (only in Parshas 
Eikev which follows — even though by order of events, the 
details of the breaking of the tablets would fit better following the 
account of Matan Torah and the giving of the tablets in Parshas 
Va’eschanan), one can say: 

 

יוָן אֲבָל, ת כֵּ פָרָשַׁ בְּ לָל נזִכָּר לֹא וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ הָעִניְןָ כְּ  
בִירַת שְׁ ניִּוֹת וְלוּחוֹת הַלֻּחוֹת דִּ י שְׁ ת אִם )כִּ פָרָשַׁ עֵקֶב בְּ  

לְאַחֲרֵי־זהֶ, ד אַף שֶׁ צַּ מִּ בָרִים סֵדֶר שֶׁ יוֹתֵר מַתְאִים הַדְּ  
רָטֵי פְּ בִירַת הָעִניְנָיִם שֶׁ שְׁ ךְ יבָוֹאוּ הַלֻּחוֹת דִּ הֶמְשֵׁ בְּ  
יפּוּר לִכְלָלוּת מַעֲמַד הַסִּ הַלֻּחוֹת לִנתְִינתַ עַד סִיניַ הַר דְּ  

ת פָרָשַׁ בְּ וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ ): 

That the doubling of the Ten Commandments in Parshas 
Va’eschanan emphasizes primarily the infinity in Torah. 

 
פֶל לוֹמַר, ישֵׁ הַכֶּ רֶת שֶׁ עֲשֶׂ בְּרוֹת דַּ ת הַדִּ פָרָשַׁ וָאֶתְחַנֵּן בְּ  

ר מַדְגִּישׁ עִקָּ לִי־גְּבוּל בְּ בַּתּוֹרָה הַבְּ . 
And this is the connection between Parshas Va’eschanan and the 
doubling of the true and complete redemption (the content of 
“Nachamu Nachamu,” a double consolation) — for the infinite 
nature of Torah in its truest and most complete form will be 
revealed in the future in the “new Torah” (that “shall go forth 
from Me”). 

 

יָּכוּת וְזוֹהִי ת הַשַּׁ פָרָשַׁ פֶל וָאֶתְחַנֵּן דְּ הַגְּאֻלָּה לַכֶּ דְּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ תֹּכֶן וְהַשְּׁ "נחֲַמוּ )הַ נחֶָמָה נחֲַמוּ", דְּ  
כְפְלַיםִ( יוָון – בִּ לִי־גְּבוּל כִּ הַבְּ בַּתּוֹרָה שֶׁ תוֹ שֶׁ לַאֲמִתָּ  

לֵמוּתוֹ ה בַּ"תּוֹרָה לָבוֹא לֶעָתִיד יתְִגַּלֶּה וּבִשְׁ י חֲדָשָׁ מֵאִתִּ  
 ."תֵצֵא
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And more specifically: in the future there will be both the 
qualities of the first tablets (from above) and of the second tablets 
(from below), and both of them together. 

 
לֶעָתִיד – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת עֲלוֹת ב' יהְִיוּ לָבוֹא שֶׁ הַמַּ  

לוּחוֹת ד רִאשׁוֹנוֹת דְּ ניִּוֹת וּדְלוּחוֹת הָעֶלְיוֹן(, )מִצַּ שְׁ  
ד חְתּוֹן(, )מִצַּ ניֵהֶם הַתַּ יחַַד וְדִשְׁ . 

And it can be said that this is also alluded to in the exact wording 
“a new Torah shall go forth from Me” — “from Me” specifically, 
from the Holy One Himself; and “shall go forth” specifically, 
meaning it shall go forth from Heaven (“from Me”) and come 
down into the world below in human understanding and grasp. 

 

רְמָז לוֹמַר וְישֵׁ מִּ דִיּוּק גַּם שֶׁ ה "תּוֹרָה הַלָּשׁוֹן בְּ חֲדָשָׁ  
י י" – תֵצֵא" מֵאִתִּ יקְָא, "מֵאִתִּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא דַּ מֵהַקָּ  
י"( עַצְמוֹ, יקְָא "תֵצֵא" וְ)"מֵאִתִּ "תֵצֵא" – דַּ מִן שֶׁ  

מַיםִ י"( הַשָּׁ ה וְתָבוֹא )"מֵאִתִּ הֲבָנהָ – בָּאָרֶץ לְמַטָּ בְּ  
גָה כֶל וְהַשָּׂ שֵׂ הָאָדָם דְּ . 

However, there will not be a division of different modes in Torah; 
rather, due to the absence of limitation, there will be 
completeness in all possible modes (as mentioned above in 
section ה). 

 
אֵין – אֶלָּא אפָֹניִם הִתְחַלְּקוּת כָּאן שֶׁ בַּתּוֹרָה, שׁוֹניִם דְּ  

י ד – אִם כִּ צַּ מִּ ר שֶׁ לָה הֶעְדַּ נהָּ הַהַגְבָּ לֵמוּת ישְׁ כָל הַשְּׁ בְּ  
רִיּוֹת נִּזכָּר הָאֶפְשָׁ ה סְעִיף לְעֵיל )כַּ ). 

And it can be said that in this way will also be the wondrous 
unity — that the intellect grasps the idea and encompasses it with 
its mind, and the intellect itself is invested within the concept — 
in the learning of the new Torah that shall go forth from Me. 

 

בְּאפֶֹן – לוֹמַר וְישֵׁ זהֶ שֶׁ – נפְִלָא הַיִּחוּד גַּם יהְִיהֶ כָּ  
כֶל הַשֵּׂ כָּל אֶת תּוֹפֵס שֶׁ שְׂ יף הַמָּ כְלוֹ אוֹתוֹ וּמַקִּ כוּ', בְּשִׂ  

כֶל וְגַּם כָּל מִתְלַבֵּשׁ הַשֵּׂ שְׂ הַלִּימוּד – בַּמָּ בַּ"תּוֹרָה בְּ  
ה י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ ". 

It will no longer be a division of two modes — from above to 
below (“cause my tongue to answer Your word,” where man 
responds after the speech of Hashem) and from below to above 
(“whoever reads and studies, the Holy One, blessed be He, reads 
and studies opposite him”) — where Hashem reads and studies 
after the person. 

 

לֹּא הְיהֶ שֶׁ ב' הַהִתְחַלְּקוּת תִּ ה מִלְמַעְלָה – אפָֹניִם דְּ לְמַטָּ  
עַן הָאָדָם אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ )"תַּ אֲמִירָתוֹ אַחַר עוֹנהֶ שֶׁ  

ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא(, שֶׁ ה הַקָּ )"כָּל לְמַעְלָה וּמִלְמַטָּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא – וְשׁוֹנהֶ הַקּוֹרֵא וְשׁוֹנהֶ קוֹרֵא הַקָּ  
נגְֶדּוֹ" דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא – כְּ הַקָּ אַחַר וְשׁוֹנהֶ קוֹרֵא שֶׁ  

ל לִימּוּדוֹ הָאָדָם שֶׁ ), 

Rather, it will be in a mode of infinity — and because of the 
absence of limitation, there will be completeness in all possible 
forms. 

 
י ל בְּאפֶֹן – אִם כִּ לִי־גְּבוּל, שֶׁ ד בְּ ר וּמִצַּ לָה הֶעְדֵּ הַהַגְבָּ  

נהָּ לֵמוּת גַּם ישְׁ כָל הַשְּׁ רִיּוֹת בְּ הָאֶפְשָׁ . 

  (ז)
And along these lines, it is possible to explain regarding Moshe’s 
request to enter the Land, which appears at the beginning of 
Parshas Va’eschanan: 

 
רֶךְ־וָה נוֹגֵעַ לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־דֶּ ת בְּ שֶׁ ה לְבַקָּ נסֵ משֶׁ לְהִכָּ  

הַתְחָלַת לָאָרֶץ בְּ ת שֶׁ רָשַׁ וָאֶתְחַנֵּן פָּ : 
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One of the reasons that Moshe’s request to enter the Land was 
not fulfilled, as it says, “And Hashem said to me… you shall not 
cross this Jordan… and command Yehoshua… for he… shall 
cause them to inherit the Land,” is—even though entry to the 
Land through Moshe (had it occurred) would have been on a 
higher level than the actual entry through Yehoshua (as it would 
have been an eternal redemption, with no exile following)—there 
is also an advantage in the entry to the Land through Yehoshua. 

 

לֹא מֵהַטְעָמִים ת נתְִקַימְָה שָׁ שַׁ ה בַּקָּ נסֵ משֶׁ לָאָרֶץ, לְהִכָּ  
כָּתוּב יֹּאמֶר כְּמוֹ־שֶׁ ן אֶת תַעֲברֹ לֹא גּוֹ' אֵלַי ה' וַ הַיַּרְבֵּ  

עַ אֶת וְצַו הַזֶּה י גּוֹ' יהְוֹשָׁ אֶת אוֹתָם ינַחְִיל גּוֹ' הוּא כִּ  
ניִסָה אַף גּוֹ", הָאָרֶץ הַכְּ ה עַל־ידְֵי לָאָרֶץ שֶׁ )אִלּוּ משֶׁ  
ר יוֹתֵר נעֲַלָה בְּאפֶֹן הִיא הָיתְָה( ניִסָה מֵאֲשֶׁ לָאָרֶץ הַכְּ  

הָיתְָה פְעַל( )שֶׁ עַ עַל־ידְֵי בְּ אֵין נצְִחִית )גְאָלָה יהְוֹשָׁ שֶׁ  
ניֵ – גָּלוּת( אַחֲרֶיהָ יֵּשׁ מִפְּ ניִסָה מַעֲלָה גַּם שֶׁ כְּ לָאָרֶץ בַּ  

עַ עַל־ידְֵי יהְוֹשָׁ . 
The explanation is: that the conquest and division of the Land 
through Yehoshua is from below—from the vantage point of the 
lower realm. This is emphasized by the manner of conquest and 
division, drawn out over a long time: seven years of conquest, 
and seven years of division. And even afterward—even after the 
death of Yehoshua—there remained portions of Eretz Yisrael that 
had not yet been conquered, as it says at the beginning of the 
Book of Shoftim: “And it was after the death of Yehoshua, that 
the Children of Israel inquired of Hashem, saying: Who shall go 
up for us first to battle against the Canaanite? And Hashem said: 
Yehudah shall go up… And Yehudah said to Shimon his brother: 
Go up with me into my lot, and we will fight the Canaanite, and I 
also will go with you into your lot.” For the refinement of the 
lower realm happens through service, which requires a prolonged 
process. 

 

רָה זהֶ וְהַהַסְבָּ כִּבּוּשׁ – בָּ ידְֵי עַל־ הָאָרֶץ וַחֲלְקַת שֶׁ  
עַ חְתּוֹן, מִצַד הִיא יהְוֹשָׁ דְגֶשׁ הַתַּ מָּ הַכִּבּוּשׁ בְּאפֶֹן כַּ  

ךְ וְהַחֲלָקָה מָשָׁ בַע זמְַן, רִבּוּי בְּ כָּבְשׁוּ שֶׁ בַע שֶׁ וְשָׁ  
חָלְקוּ, עַ( מוֹת לְאַחֲרֵי וַאֲפִלּוּ לְאַחֲרֵי־זהֶ וְגַם שֶׁ יהְוֹשָׁ  
אֲרוּ רָאֵל מֵאֶרֶץ חֲחָלָקִים נשְׁ עֲדַיןִ ישְׂ נכְִבְּשׁוּ, לֹא שֶׁ  

כָּתוּב כְּמוֹ הַתְחָלַת שֶׁ מוֹת אַחֲרֵי וַיהְִי שׁוֹפְטִים סֵפֶר בְּ  
עַ אֲלוּ יהְוֹשָׁ ניֵ וַיִּשְׁ רָאֵל בְּ לָנוּ יעֲַלָה מִי לֵאמרֹ בַּה' ישְׂ  

נעֲַניִ אֶל חִלָּה הַכְּ תְּ חֶם בַּ יֹּאמֶר בּוֹ לְהִלָּ יעֲַלָה יהְוּדָה ה' וַ  
יֹּאמֶר גּוֹ' מְעוֹן יהְוּדָה וַ י עֲלֵה אָחִיו לְשִׁ בְגוֹרָלִי אִתִּ  

חֲמָה נעֲַניִ וְנלָּ כְּ י בַּ ךָ אֲניִ גַם וְהָלַכְתִּ גוֹרָלָךְ" אִתְּ יוָן בְּ כִּ  
בֵּרוּר חְתּוֹן שֶׁ כֶת עֲבוֹדָה עַל־ידְֵי הוּא הַתַּ -מְמְשֶׁ  

ת כוּ זמְַן רְבּוּי הַדּוֹרָשֶׁ ". 

And further—and more essentially—even after the conquest and 
division of the Land were complete the first time, the Jewish 
people were exiled from Eretz Yisrael. And not just the 
seventy-year Babylonian exile, but also all the subsequent exiles, 
including the current final exile which has lasted close to two 
thousand years. The intent of this is to refine the sparks (of 
holiness) within the exile—as our Sages said: “The Holy One, 
blessed be He, exiled Israel among the nations only so that 
converts would be added to them,” which refers to the sparks of 
holiness that are refined by the Jewish people in exile. 

 

גַּם - וְעִקָר וְעוֹד לֵמוּת לְאַחַר שֶׁ וַחֲלְקַת כִּבּוּשׁ שְׁ  
עַם הָאָרֶץ פַּ רָאֵל גָּלוּ הָרִאשׁוֹנהָ, בַּ רָאֵל, מֵאֶרֶץ ישְׂ ישְׂ  

בֶל גָּלוּת רַק וְלֹא ךְ בָּ בְעִים לְמָשֶׁ נהָ, שִׁ גַּם אֶלָּא שָׁ  
לְאַחֲרֵי־זהֶ הַגָּלִיּוֹת ךְ הָאַחֲרוֹן לַגָּלוּת עַד שָׁ נִּמְשָׁ שֶׁ  

יםִ קָרוֹב נהָ... לְאַלְפַּ וּנהָ שָׁ הַכַּ זהֶ שֶׁ דֵי הִיא בָּ לְבָרֵר כְּ  
גָלוּת הַנִּיצוֹצוֹת בְּ מַאֲמַר־ שֶׁ הִגְלָה לֹא רַבּוֹתֵינוּ־זַ"ל )כְּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל אֶת הַקָּ דֵי אֶלָּא הָאַמּוֹת לְבֵין ישְׂ כְּ  
יִּתְוַסְפוּ קָאֵי גֵרִים", עֲלֵיהֶם שֶׁ ה ניִצוֹצוֹת עַל דְּ הַקְדְשָׁ  

מְבָרְרִים רָאֵל שָׁ ניֵ־ישְׂ גָּלוּת בְּ בַּ "), 
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And in the well-known expression: to transform outside of Eretz 
Yisrael into Eretz Yisrael—and afterward, and through our 
actions and our service throughout the duration of the exile, 
through refining the lower realm, we will enter the Land in the 
true and complete redemption. Then the entry to the Land will be 
with ultimate completeness, with both advantages—of Moshe 
and of Yehoshua—together: an eternal redemption with no exile 
after it, and also from the standpoint of the lower realm. 

 

רָאֵל, אֶרֶץ לָאָרֶץ מִחוּץ לַעֲשׂוֹת הַיָּדוּעַ וּבַלָשׁוֹן ישְׂ  
ינוּ וְעַל־ידְַי וּלְאַחֲרֵי ךְ זמְַן כָּל וַעֲבוֹדָתֵנוּ מַעֲשֵׂ מֶשֶׁ  
בֵרוּר 66" הַגָּלוּת חְתּוֹן, בְּ גְאָלָה לָאָרֶץ נכְִנסִָים הַתַּ בַּ  

ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ הְיהֶ וְאָז וְהַשְׁ ניִסָה תִּ תַכְלִית לָאָרֶץ הַכְּ בְּ  
לֵמוּת עֲלוֹת בְּב' הַשְׁ ה הַמַּ משֶׁ עַ( )דְּ – יחַָד גַּם וְדִיהוֹשָׁ  

אֵין נצְִחִית וּגְאָלָה חְתּוֹן מִצַד וְגַם גָּלוּת, אַחֲרֶיהָ שֶׁ הַתַּ . 

And from this it is understood that Parshas Va’eschanan 
emphasizes the advantage of the entry into the Land in ultimate 
perfection (which did not occur through Moshe so that it would 
also include the quality associated with Yehoshua) — in a 
manner of boundlessness (“Console, console,” a double 
consolation), 

 

ת מוּבֶן וּמִזֶּה פָרָשַׁ בְּ ת וָאֶתְחַנֵּן שֶׁ ניִסָה מַעֲלַת מַדְגֶשֶׁ הַכְּ  
תַכְלִית לָאָרֶץ לֵמוּת בְּ לֹא הַשְׁ ה עַל־ידְֵי הָיתְָה )שָׁ משֶׁ  

דֵי הְיהֶ כְּ תִּ עֲלָה גַּם בָּהּ שֶׁ עַל־ידְֵי הַמַּ עַ( שֶׁ – יהְוֹשָׁ  
ל בְּאפֶֹן לִי־גְּבוּל שֶׁ כִפְלַיםִ נחָָמָה נחֲַמוּ", )נחֲַמוּ בְּ בְּ "), 

as explained — that because of the absence of limitation, there is 
perfection in all forms and aspects. 

 
מְצַד כָּאָמוּר, לָה הֶעְדֵר שָׁ נהָּ הַהַגְבָּ לֵמוּת ישְׁ כָל הַשְׁ בְּ  

הָעִניְנָיִם וּבְכָל הָאֶפָניִם , 
And simply: that the entry into the Land, its conquest and 
inheritance, will be immediate (perfection in time); 

 
טוּת ניִסָה – וּבְפַשְׁ הַכְּ ת כְּבּוּשׁ לָאָרֶץ שֶׁ הָאָרֶץ וִירְשַׁ  

כֶף הִיא לֵמוּת וּמִיָּד תֵּ זמְַן )שְׁ בִּ ), 
and it will encompass the entire Land (perfection in place), not 
just the land of the seven nations, but also the land of the Keini, 
Kenizi, and Kadmoni — the full ten nations; 

 
לָּהּ הָאָרֶץ לְכָל וּבְנוֹגֵעַ לֵמוּת כַּ מָקוֹם(, )שְׁ רַק לֹא בְּ  

בַע אֶרֶץ וְקַדְמנֹיִ, קְנזִיִ קֵיניִ אֶרֶץ גַּם אֶלָּא אַמּוֹת, שֶׁ  
ר אֶרֶץ אַמּוֹת עֶשֶׂ , 

and in a manner in which all her inhabitants will dwell upon her 
(perfection in soul) — that all the Children of Israel (including all 
the souls of Israel from all the previous generations) will dwell 
across all of Eretz Yisrael, 

 
כָּל וּבְאפֶֹן בִיהָ שֶׁ לֵמוּת עָלֶיהָ" יוֹשְׁ נפֶֶשׁ(, )שְׁ כָּל בְּ שֶׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ רָאֵל כָּל גַּם )כּוֹלֵל בְּ ניֵ־ישְׂ כָל בְּ בְּ הַדּוֹרוֹת שֶׁ  
לִפְניֵ־זהָ( בִים שָׁ כָל יוֹשְׁ רָאֵל אֶרֶץ בְּ לָּהּ ישְׂ כְּ , 

in a fixed and eternal manner — forever and ever.  עוֹלָמִים וּלְעוֹלְמֵי לָעַד וְנצְִחִי קָבוּעַ בְּאפֶֹן  

 (ח)
In light of the above — that on Shabbos Nachamu, the 
boundlessness (the double measure) of the true and complete 
redemption is emphasized — there is an additional elevation 
specifically in the setting of this year, in which Shabbos 
Nachamu follows a great preparation on Erev Shabbos 
(“Whoever labors on Erev Shabbos will eat on Shabbos”) which 
falls on the fifteenth of Av. 

 

בַּת לְעֵיל בָּהָאָמוּר בְּשַׁ לִי־גְּבוּל מִדְגָּשׁ נחֲַמוּ שֶׁ הַבְּ  
פֶל( הַגְּאָלָה )כָּ בְּ ית שֶׁ לֵמָה, הָאֲמִתִּ ף וְהַשְׁ עִלּוּי נתְִוַסֵּ  
קְבִיעוּת מִיָּחָד נהָ בִּ בַּת זוֹ שָׁ שַׁ לְאַחֲרֵי בָּא נחֲַמוּ שֶׁ  

בָּת דְעָרֶב רַבָּה הַהֲכָנהָ טֶרַח )מִי שַׁ עֶרֶב שֶׁ בָּת בְּ שַׁ  
בָּת"( יאֹכַל חָל בְּשַׁ ה שֶׁ חֲמִשָּׁ ר בַּ בְּאָב עָשָׂ . 
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And to preface an explanation of the connection between the 
fifteenth of Av (especially when it falls on Friday) and the true 
and complete redemption: 

 
ם יָּכוּת בַּאוּר וּבְהָקְדַּ ה הַשַׁ חֲמִשָּׁ ר דַּ )וּבִפְרָט בְּאָב עָשָׂ  
חָל יּוֹם כְּשֶׁ י( בַּ שִׁ ית לַגְּאָלָה הַשִׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ : 

– The fifteenth of the month — when the moon is full — alludes 
to the perfection of the Jewish people, who count by the moon, 
resemble the moon, and are destined to renew like it in the true 
and complete redemption through David, King Moshiach (who is 
related to the moon, the attribute of Malchus). 

 

- ה יוֹם ר חֲמִשָּׁ בּוֹ – בַּחדֶֹשׁ עָשָׂ סִיהֲרָא קַימְָא שֶׁ  
לָמוּתָא אֵשְׁ לֵמוּתָהּ[ הַלְבָנהָ ]=נמְִצֵאת בְּ רוֹמֵז "י, בְּשְׁ שֶׁ  

לֵמוּת עַל בְניֵ הַשְׁ רָאֵל דִּ מּוֹניִן ישְׂ וְדוֹמִין לַלְבָנהָ" שֶׁ  
שׁ וַעֲתִידִים לַלְבָנהָ", גְאָלָה כְּמוֹתָהּ", לְהִתְחַדַּ בַּ  
ית לַמָה הָאֲמִתִּ וִד עַל־ידְֵי וְהַשְׁ יחָא מַלְכָּא דָּ יָּךְ מְשִׁ שַׁ )שָׁ  
לְכוּת סְפִירַת לַלְבָנהָ, הַמַּ ). 

The fifteenth of the month of Menachem-Av (“Menachem” 
before “Av”) — the perfection of the month named after 
Moshiach, whose name is Menachem. His birth (his mazal 
dominates) is in this month (on Tisha B’Av), and when the moon 
is full on the fifteenth of Av, we know with certainty that 
Moshiach has already been born. This is the month whose mazal 
is “a lion,” in which the Lion will come and rebuild Ariel. 

 

ה ר חֲמִשֶׁ - אָב"( לִפְניֵ )מְנחֵַם" מְנחֵַם־אָב בְּחדֶֹשׁ עָשָׂ  
לֵמוּת נִּקְרָא הַחדֶֹשׁ שְׁ מוֹ עַל שֶׁ ל שְׁ יחַ, שֶׁ מְנחֵַם מָשִׁ שָׁ  

מוֹ, עָה זהֶ בְּחדֶֹשׁ גּוֹבֵר"( )מַזָּלוֹ וְלֵדָתוֹ שְׁ תִשְׁ בְּאָב, )בְּ  
תְמַלֵאת מִּ ה הַלְבָנהָ וּכְשֶׁ חֲמִשָׁ ר בַּ יוֹדְעִים בְּאָב עָשָׂ  

אוּת וַדָּ בָר בְּ כְּ יחַ(, נוֹלַד שֶׁ זָּלוֹ חדֶֹשׁ מָשִׁ מַּ אַרְיהֵ, שֶׁ  
בּוֹ אֲרִיאֵל וְיבְִנהָ כוּ' אַרְיהֵ יבָוֹא שֶׁ ". 

Especially when it falls on Friday — the day Adam was created, 
so that when he entered the world everything was already 
prepared for the meal — this alludes to the sixth millennium, in 
which everything is prepared for the feast of the Leviathan and 
the Wild Ox, on the eternal Shabbos of the World to Come. 

 

חָל וּבִפְרָט יּוֹם כְּשָׁ י בַּ שִׁ הָרִאשׁוֹן, אָדָם בְּרוֹא יוֹם - הַשִׁ  
נִּבְרָא יּוֹם שֶׁ י בַּ שִׁ דֵי הַשִׁ נסֵ כְּ יִּכָּ כֹּל ימְִצָא שֶׁ מוּכָן( הַ  
רוֹמַז מִיָּד" לַסְעוּדָה י אֶלֶף עַל שֶׁ שִׁ שִׁ בּוֹ הַשְׁ כֹּל שֶׁ הַ  

יוֹם הַבָּר וְשׁוֹר דְלִוְיתָָן לַסְעוּדָה מוּכָן כָּלוֹ בְּ בָּת שֶׁ שַׁ  
הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה ". 

And it can be said that in these matters—of the fifteenth of the 
month, the fifteenth of Av, and (its occurrence on Friday)—the 
aspect of infinity (doubling) in the true and complete redemption 
is emphasized, as expressed in the complete perfection of all 
aspects together: 

 

עִניְנָיִם לוֹמַר, וְישֵׁ בְּ ה אֵלוּ שֶׁ שָׁ ר חֲמִשָּׁ בַּחדֶֹשׁ, עָשָׂ  
ה ר חֲמִשֶׁ יוֹם וְ)קְבִיעוּתוֹ בְּאָב, עָשָׂ י( בַּ שִׁ מִדְגָּשׁ הַשִׁ  
לִי פֶל( גְבוּל הַבְּ הַגְּאָלָה )כָּ בְּ ית שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

טַא תְבַּ מִּ לֵמוּת שֶׁ הַשְׁ ית בְּ יחַָד גַּם הָעִניְנָיִם דְכָל הָאֲמִתִּ : 

In the matter of "the moon is full" (on the fifteenth of the 
month)—meaning the perfection of the moon is by virtue of 
receiving the sun’s light completely, until the ultimate perfection 
of the union of the two luminaries (sun and moon) in the future, 
as it is written: "The light of the moon shall be as the light of the 
sun…" 

 

הָעִניְןָ קֵימְָא בְּ לָמוּתָא" סִיהֶרָא דְּ אַשְׁ ה בְּ ר )חֲמִשָּׁ עָשָׂ  
לֵמוּת - בַּחדֶֹשׁ( שְׁ לֶת זהֶ עַל־ידְֵי הִיא הַלְבָנהָ שֶׁ מְקַבָּ שֶׁ  

מֶשׁ אוֹר לֵמוּת, הַשָּׁ לֵמוּת לְתַכְלִית וְעַד בִּשְׁ חַבּוּר הַשְׁ דְּ  
עֲלוֹת ב' א הַמַּ מְשָׁ שִׁ כְּמוֹ־ לָבוֹא, לֶעָתִיד וְסִיהֲרָא דְּ  

כָּתוּב ה כְּאוֹר הַלְבָנהָ אוֹר וְהָיהָ שֶׁ גּוֹ'"י הַחַמָּ  
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In the matter of the fifteenth of Menachem-Av—Messiah’s birth 
occurs precisely after the destruction, as the Midrash says: When 
his cow mooed the first time, the Temple was destroyed; when it 
mooed the second time, the Redeemer of Israel was born. 

 

הָעִניְןָ ה בְּ חֲמִשֶׁ ר דַּ מְנחֵַם־אָב עָשָׂ דַת – בִּ לֵּ יחַ שֶׁ מָשִׁ  
רֶגַע הִיא לְאַחֲרֵי בָּ ן שֶׁ וְקָא, הַחְרְבֶּ דְאִיתָא דַּ י כִּ מִדְרְשֵׁ בְּ  

גֶעֲתָה רַבּוֹתֵינוּ־זַ"ל כְּשֶׁ רָתוֹ שֶׁ עַם פָּ נחֶֶרֶב א' פַּ  
שׁ, קְדָּ גֶעֲתָה בֵּית־הַמִּ רָתוֹ וּכְשֶׁ עַם פָּ יעֶן נוֹלַד הַב' פַּ מוֹשִׁ  

ל וְגוֹאֲלָן רָאֵל שֶׁ ישְׂ , 
And not only that, but even after he has become great—including 
especially spiritual greatness, “taller than all the people from his 
shoulders and upward” (like the full laws of a king—and 
certainly regarding Moshiach, a king and teacher), still exile and 
destruction continued for a long time. 

 

גַּם אֶלָּא עוֹד וְלֹא ה לְאַחֲרֵי שֶׁ נַּעֲשָׂ כּוֹלֵל גָּדוֹל, שֶׁ  
כְמוֹ רוּחָניִת, גַּדְלוּת וּבִמְיחָָד מִכָּל גָּבהֵֹ וָמַעְלָה מִשִׁ  

כָל הָעָם" רָטֵי )כְּ ה וְעַל־אַחַת־ מֶלֶךְ, דִיניֵ פְּ ה כַּמָּ וְכַמָּ  
נוֹגֵעַ יחַ, לְמֶלֶךְ בְּ שִׁ ךְ וְרַב"(, מֶלֶךְ הַמָּ ן נמְִשָׁ הַחְרְבֶּ  

ךְ וְהַגָּלוּת זמְַן מֶשֶׁ , 
Until the longest period of time, for the intention is that the 
redemption should be complete from above and below—from 
both together. 

 
ךְ וְעַד וּנהָ – אָרךְֹ הֲכִי זמְַן לְמֶשֶׁ הַכַּ זהֶ שֶׁ הְיהֶ הִיא בָּ תִּ שֶׁ  

לֵמוּת חְתּוֹן, וּמְצַד הָעָלְיוֹן מִצַד הַגְאָלָה שְׁ וּמְצַד הַתַּ  
ניֵהֶם יחַַד שְׁ . 

And in the matter of "everything is ready for the meal"—the 
completeness of the meal on the day that “Shabbos has ended” 
(through the preparation on Friday) in all aspects is from the 
perfection of infinity, as emphasized also in the double “good” of 
Friday. 

 

כֹּל וּבְהָעִניְןָ הַ לֵמוּת – לַסְעוּדָה מוּכָן דְּ שְׁ הַסְעוּדָה שֶׁ  
כַּלּוֹ דְיוֹם בָּת" שֶׁ יּוֹם הַהֲכָנהָ )עַל־ידְֵי שַׁ י( בַּ שִׁ כָל הַשִׁ בְּ  
רָטֵי לֵמוּת מִצַד הִיא הָעִניְנָיִם פְּ בְלִי הַשְׁ גְּבוּל, דִּ  

דְגֶשׁ מָּ פֶל גַּם כַּ הַכָּ יּוֹם 97טוב" בְּ י בַּ שִׁ הַשִׁ  

 (ט)
And it may be added that the concept of “without limitation” is 
emphasized also in the divine service of man, beginning from the 
fifteenth of Av — “from then on, whoever increases will be 
added to,” from the fifteenth of Av and onward: “he who adds 
nights to the days in Torah study will add life to his life”; 

 

הָעִניְןָ לְהוֹסִיף, וְישֵׁ בְלִי־גְּבוּל שֶׁ עֲבוֹדַת -גַּם מַדְגָּשׁ דִּ בַּ  
ה הָחֵל הָאָדָם ר מַחֲמִשֶׁ מִכָּאן" בְּאָב עָשָׂ וְאֵילָךְ דְּ  

מוֹסִיף ה יוֹסִיף", דְּ ר מַחֲמִשָּׁ מוֹסִיף וָאֵילָךְ בְּאָב עָשָׂ דְּ  
עַל חַיִּים יוֹסִיף בַּתּוֹרָה לַעֲסק הַיָּמִים עַל לִילוֹת  
 :"חַיָּיו

Since all Israel is presumed to be upright, and they fulfill the 
mitzvah of Torah study by establishing set times for Torah study 
according to the law as it is given to every individual in the laws 
of Torah study, it is understood that the essence and perfection of 
the matter and the increase in Torah study must be in a manner 
beyond measure and limitation. 

 

יוָן כָּל כֵּ רָאֵל שֶׁ חָזקְַת ישְׂ רוּת בְּ וּמְקַיָּמִים ,100" כַּשְׁ  
לְמוּד מִצְוַת ים קְבִיעַת עַל־ידְֵי תּוֹרָה תַּ לַתּוֹרָה עִתִּ  
ת דָּ נהָ כַּ הִלְכוֹת וְאֶחָד אֶחָד לְכָל הַנִּתָּ לְמוּד בְּ תַּ  

עְקַר מוּבָן, ,101תּוֹרָה" לֵמוּת שֶׁ וְהוֹסָפָה הָעִניְןָ וּשְׁ  
לִמּוּד לְמַעְלָה בְּאפֶֹן הוּא הַתּוֹרָה בְּ לָה מִמְדִידָה שָׁ וְהַגְבָּ , 

And in the language of the verse from this week’s Torah portion 
— “with all your might,” your “very,” which is associated with 
the “very” (absolute without limit) in truth; 

 
ת הַכָּתוּב וּבִלְשׁוֹן פָרָשַׁ בוּעַ בְּ כָל – 102הַשָּׁ מְאדֶֹךָ", בְּ  

לְךָ", מְאדֹ קָשׁוּר שָׁ לִי מְאדֹ" עִם שֶׁ י גְבוּל( )בְּ הָאֲמִתִּ  
103, 

And this is the preparation for an increase in Torah in its true and 
complete form — in a literally infinite way: “A new Torah will 
go forth from Me” (as mentioned above in section 6). 

 
תָהּ בַּתּוֹרָה לַהוֹסָפָה הַהֲכָנהָ וְזוֹהִי לֵמוּתָהּ לַאֲמִתָּ וּבִשְׁ  
ל בְּאפֶֹן לִי שֶׁ שׁ גְבוּל בְּ ה תּוֹרָה - מַמָּ י חֲדָשָׁ תֵצֵא" מֵאִתִּ  

נִּזכָּר־לְעֵיל סְעִיף־ו )כַּ ). 
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And through this is fulfilled the perfection of “he will add life to 
his life” in a manner beyond measure and limitation — eternal 
life. 

 
ית זהֶ וְעַל־ידְֵי לֵמוּת נעֲַשִׂ יוֹסִיף הַשְׁ חַיָּיו" עַל חַיִּים דְּ  

לְמַעְלָה בְּאפֶֹן לָה מִמְדִידָה שֶׁ נצְִחִיים -חיים וְהַגְבָּ . 

 (י)
And the emphasis is even stronger regarding all the above — on 
Shabbos Nachamu, which was the day before the fifteenth of Av, 
in the year 5751 (1991), 

 
ה כָל־הַנִּזכָּר־לְעֵיל יתְַרָה וְהַדְגֶשָׁ בַּת בְּ נחֲַמוּ -בְּשַׁ  

לְמָחֶרֶת ה שֶׁ ר חֲמִשֶׁ נתַ בְּאָב עָשָׂ שְׁ ה'תנש"א דִּ : 

— which was mentioned many times in recent times as the year 
in which, based on all signs, we are in the year that King 
Moshiach will be revealed in — 

 
בַּר עָמִים דְּ ה־פְּ קוּפָה כַּמָּ לְפִי הָאַחֲרוֹנהָ בַּתְּ כָּל שָׁ  

נהָ אָנוּ נמְִצָאִים הַסִימָניִם לֶךְ בַּשָׁ מָּ יחַ שָׁ שִׁ יתְִגַּלָּה הַמָּ  
 "בּוֹ

(In addition to the calculation that from Friday afternoon and on 
begins the year 5751), 

 
( בּוֹן עַל נוֹסֶף עֶרֶב הַחֶשְׁ בָּת דְּ תְחִיל חֲצוֹת לְאַחַר שַׁ מַּ שֶׁ  

נתַ ה'תנש"א בִּשְׁ ) 
as alluded to in the roshei teivos (which spread throughout all of 
Israel): “It will be the year I will show him wonders” — 

 
- מְרְמָז י כַּ הָרָאשֵׁ ט תֵבוֹת בְּ נִּתְפַּשַׁ כָל )שֶׁ רָאֵל( בְּ הָיהָ ישְׂ  

נתַ תְהֵא אַרְאָנוּ נפְִלָאוֹת שְׁ ", 
and especially as throughout the year people saw in actuality (and 
will continue to see) many events that are “wonders,” 

 
ךְ וּבִפְרָט מָשֶׁ בְּ נהָ שֶׁ פִעַל רָאוּ הַשָּׁ ה־ עוֹד( )וְירְִאוּ בְּ כַּמָּ  
ה הֵם מְארָֹעוֹת וְכַמָּ נפְִלָאוֹת שֶׁ ", 

and even more than that — each one of them is a “wonder” even 
relative to the “wonders” before it — a wonder upon a wonder, 
that arouses renewed amazement, including also the wonder that 
is occurring in these very days: 

 

כָּל מִזֶּה, וִיתֵרָה ל בְּאפֶֹן הוּא מֵהֶם אֶחָד שֶׁ לָא" שֶׁ גַּם פָּ  
יחַַס לָא" בְּ לְפָניָו, לְהַפָּ לָא שֶׁ י פָּ לָא לְגַבֵּ מְעוֹרֵר פָּ שָׁ  

עֲלוּת ה הִתְפַּ לָא" גַּם כּוֹלֵל חֲדָשָׁ תְרַחֵשׁ הַפָּ מִּ ימִָים שֶׁ בְּ  
שׁ אֵלּוּ מַמָּ : 

The gathering of Anash and the shluchim in Russia — who 
gathered from many places (including also from other countries 
in the world) in the town of Lubavitch, 

 
נּוּס לוּחִים אַנַּ"שׁ כִּ יִּחְיוּ וְהַשְׁ מְדִינתַ שֶׁ רוּסְיאָ, בִּ  

נסְוּ הִתְכַּ ה שֶׁ ה מִכַּמָּ אָר )גַּם מְקוֹמוֹת וְכַמָּ מְדִינוֹת מִשְׁ  
בָּעוֹלָם( עֲירָָה שֶׁ לִיוּבַּאוִויטְשׁ בָּ , 

including also in order to pray at the holy gravesites of our 
Rebbeim and Nesi’im whose resting place is there with honor, 
and also at the holy gravesite of my father, teacher, and Rebbe of 
blessed memory — 

 
דֵי גַּם כּוֹלֵל טַחַ כְּ תַּ ל קדֶֹשׁ צִיּוּניֵ עַל לְהִשְׁ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ  

יאֵינוּ ם נשִׂ שָּׁ דוֹשׁ הַצִיוּן עַל וְגַם כָּבוֹד, מְנוּחָתָם שֶׁ הַקָּ  
ל י אֲדוֹניִ־אָבִי־מוֹרִי שֶׁ זַ"ל וְרַבִּ  

(whose yahrzeit, the 20th of Av, is blessed from this very holy 
Shabbos) — 

 
( יּוֹם לוֹ, הַהִלּוּלָא שָׁ רִים שָׁ רַךְ בְּאָב, עֶשְׂ מִיּוֹם מִתְבָּ  

בַּת־קדֶֹשׁ זהֶ הַשַׁ ), 
and in addition to that, they are gathering in the capital of the 
whole country, Moscow, 

 
נסְִים לָזהֶ, וְנוֹסֶף עִיר מִתְכַּ ירָה בְּ הַמְדִינהָ, דְכָל הַבִּ  

 מָאסְקְוָוא
in order to consult and speak together (each person helping his 
fellow — with love and unity — “as one man with one heart”), 

 
דֵי ו וּלְהִתְדַבֵּר לְהִתְיעֵַץ כְּ יעֲַזרוּ, רֵעֵהוּ אֶת )אִישׁ יחְַדָּ  

אִישׁ וְאַחְדוּת, אַהֲבָה מִתּוֹךְ לֵב אֶחָד כְּ אֶחָד בְּ ) 
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and to take good resolutions to increase with greater strength and 
power in spreading Torah and Judaism, and spreading the 
wellsprings outward, throughout the whole country and the entire 
world — 

 
יתֵָר לְהוֹסִיף טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת וּלְקַבֵּל אֵת בְּ עזֹ וּבְיתֵָר שְׂ  

הֲפָצַת עְינָוֹת וַהֲפָצַת וְהַיַּהֲדוּת הַתּוֹרָה בַּ כָל חוּצָה הַמַּ בְּ  
דִינהָ כֻּלּוֹ הָעוֹלָם וּבְכָל הַמְּ , 

and may it be G-d’s will that the gathering be with great and 
abundant success, and in a manner of doubled and redoubled 
increase — “he who adds will be granted more.” 

 
יִּהְיהֶ רָצוֹן וִיהִי נּוּס שֶׁ הַצְלָחָה הַכִּ וּמְפְלָגָה, רַבָּה בְּ  

ל וּבְאפֶֹן לֶת, כְּפוּלָה הוֹסָפָה שֶׁ מוֹסִיף וּמְכֻפֶּ יוֹסִיף דְּ " 

And even to the point of an increase beyond measure and 
limitation — that this event is a matter of “wonders,” 

 
לְמַעְלָה לְהוֹסָפָה וְעַד לָה מִמְדִידָה שֶׁ מְארֶֹע – וְהַגְבָּ שָׁ  

ל עִניְןָ הוּא־ זהֶ נפְִלָאוֹת שֶׁ ", 
that a country which fought against the activities of the honorable 
holiness of my teacher and father-in-law, the Rebbe, leader of our 
generation (and in this same manner also with regard to the 
activities of the one whose yahrzeit is on the 20th of Av), 

 

אוֹתָהּ חֲמָה מְדִינהָ שָׁ לָּ עַלוֹתָיו נגֶֶד שֶׁ ל פְּ שֶׁ  
ת יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ דּוֹרֵנוּ נשִׂ  

רֶךְ־זהָ דֶּ נוֹגֵעַ )וְעַל־דָּ ל לִפְעַלוֹתָיו בְּ עַל שָׁ הַהִלּוּלָא בַּ  
רִים עָשְׂ בְּאָב דְּ ) 

in spreading Torah and the wellsprings outward — that very 
country is now hosting and honoring his students and emissaries 
and those who go in his paths and ways in spreading Torah and 
the wellsprings outward — 

 
הֲפָצַת עְינָוֹת הַתּוֹרָה בַּ דֶת מְאָרַחַת חוּצָה, וְהַמַּ וּמְכַבָּ  

לְמִידָיו אֶת לוּחָיו תַּ דְרָכָיו וְהַהוֹלְכִים וּשְׁ וְאוֹרְחוֹתָיו בִּ  
הֲפָצַת עְינָוֹת הַתּוֹרָה בַּ חוּצָה וְהַמַּ  – 

These “wonders” (which they already saw in actuality) awaken 
and emphasize that immediately and at once we will see the 
greatest wonder — the true and complete redemption, 

 
נִּפְלָאוֹת" כְבָר אֵלּוּ שֶׁ מְעוֹרְרִים בְּפעַל( רָאוּ )שָׁ  
ים כָף וּמַדְגִישִׁ תַּ לָא רוֹאִים וּמִיָּד שֶׁ – גָּדוֹל הֲכִי הַפָּ  

ית גְאָלָה לַמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
about which it is said: “As in the days of your going out of the 
land of Egypt, I will show him wonders,” — wonders even 
relative to the Exodus from Egypt itself, 

 
ימֵי נאֱֶמַר עָלֶיהָ אַרְאָנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ  

עֵרֶךְ גַּם נפְִלָאוֹת" נפְִלָאוֹת", מִצְרַיםִ לִיצִיאַת בְּ  

and especially as in the year of “I will show him wonders” itself, 
we are approaching the end of the year — 

 
נתַ וּבִפְרָט בִּשְׁ הוֹלְכִים עַצְמָהּ אַרְאֶנּוּ" נפְִלָאוֹת שֶׁ  

ל לְסִיוּמָהּ וּמִתְקָרְבִים נהָ שֶׁ הַשָּׁ  
for we are already after the tenth month (from the month of 
Tishrei, the beginning and head of the year), 

 
נִּמְצָאִים בָר שֶׁ ירִי חדֶֹשׁ לְאַחֲרֵי כְּ רֵי, )מֵחדֶֹשׁ הָעֲשִׂ שְׁ תִּ  
נהָ וְראֹשׁ הַתְחָלַת הַשָּׁ ), 

in the eleventh month, which is connected with “eleven days 
from Chorev,” a level beyond measure and limitation of ten, of 
the order of hishtalshelus (progressive descent). 

 
קֶשׁוּר הֵי"א, בַּחדֶֹשׁ ר אַחַד עַם שָׁ מֵחרֵֹב"י, יוֹם עָשָׂ  
חִינהָ לְמַעְלָה בְּ לָה מִמְדִידָה שָׁ ר, וְהַגְבָּ סֵדֶר דְעָשָׂ דְּ  

לוּתיי לְשְׁ תַּ  הִשְׁ
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And also according to the count of the months from the month of 
Nissan—since if they had merited, the Redemption would have 
come in the month of Nissan, in which they were redeemed and 
in which they are destined to be redeemed—and at the very least 
in the month of Iyar (whose acronym is Avraham, Yitzchak, 
Yaakov, and Rachel—representing the four legs of the Divine 
Chariot), the one who weeps over her children, “Rachel weeps 
for her children, she refuses to be comforted,” until the Holy 
One, blessed be He, promises her that “your children will return 
to their border,” 

 

ים מִניְןַ לְפִי וְגַם אִלּוּ ניִסָן מֵחדֶֹשׁ הָחֲדָשִׁ הָיתְָה זכָוּ שָׁ  
בּוֹ ניִסָן, בְּחדֶֹשׁ הַגְּאָלָה בָּאָה עֲתִידִין וּבוֹ נגְִאֲלוּ שֶׁ  

ניִם לְהִגָּאֵל, י אִיָּר, בְּחדֶֹשׁ וְעַל־כָּל־פָּ תֵבוֹת רָאשֵׁ  
רְכָּבָה*י( רַגְלֵי )ד' וְרָחַלי' יעֲַקבֹ יצְִחָק אַבְרָהָם הַמֶּ  

מְבַכָּהייי ניִהָ עַל שָׁ ם" מֵאֲנהָ בָּ עַד 118לְהִנָּשֶׁ  
הַקְדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בוּ מַבְטִיחָהּ שֶׁ שָׁ בָניִם שֶׁ  

19לִגְבוּלָם" ' 

and at the very least in the month of Tammuz—the month of 
Redemption—we are already in the fifth month, corresponding to 
“the fifth [plague] upon Pharaoh,” from whom all lights were 
repaid and revealed, 

 
ניִם וְעַל־כָּל־ מּוּז, בְּחדֶֹשׁ פָּ נמְִצָאִים – הַגְּאָלָה חדֶֹשׁ תַּ  

בָר י, בַּחדֶֹשׁ כְּ חִינתַ הַחֲמִישִׁ ית בְּ לְפַרְעהֹ", הַחֲמִישִׁ  
רִיעוּ אִתְפְּ נהְוֹרִין כָּל מִנֵּהּ וְאִתְגַּלְיןָ דְּ  

the month of Menachem Av, whose zodiac is a lion (as mentioned 
earlier, section 8), and in this very month—on Shabbos 
Nachamu, which begins the comfort in double measure (“double 
for the Torah”), of the seven of consolation, 

 

זָּלוֹ מְנחֵַם־אָב חדֶֹשׁ מַּ נִּזכָּר־לְעֵיל אַרְיהֵ שֶׁ סְעִיף־ח( )כַּ  
בַּת - עַצְמוֹ זהֶ וּבְחדֶֹשׁ בּוֹ נחֲַמוּ, בְּשַׁ מַתְחִילָה שֶׁ  
כִפְלַיםִ" הַנָּחָמָה פְלַיםִ בְּ יהָ )כְּ בַע (121" לְתוּשִׁ שֶׁ דְּ  

נחֶָמָתָא  "דְּ
and in the second half of the month, in which the preparation 
begins for the following month—Elul, the final month of the year 
of “I will show you wonders”— 

 
ניִ וּבְחָצִיוֹ ל הַשַׁ בּוֹ הַחדֶֹשׁ, שֶׁ 122 הַהֲכָנהָ מַתְחִילָה שֶׁ  
לְאַחֲרֵי־זהֶ, לַחדֶֹשׁ נתַ הָאַחֲרוֹן חדֶֹשׁ אֱלוּל, חדֶֹשׁ שֶׁ שְׁ דִּ  

123" אַרְאָנוּ נפְִלָאוֹת  
surely and certainly, there must be the true and complete 
Redemption, “As in the days of your exodus from Egypt I will 
show him wonders,” in actual reality, and immediately, on the 
greatness of Shabbos Nachamu, which is on the day after the 
fifteenth of Av, in which is emphasized the boundlessness of the 
true and complete Redemption. 

 

אי הֲרֵי וַדַּ אי בְּ צְרִיכָה וּבְוַדַּ ית הַגְּאָלָה לִהְיוֹת שָׁ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה, ימֵי וְהַשְׁ אַרְאָנּוּ מִצְרָיםִ מֵאָרֶץ צֵאתְךָ כִּ  
פְעַל נפְִלָאוֹת", שׁ, בְּ עָצוּמוֹ וּמִיָּד, וְתֵכֶף מַמָּ ל בְּ בַּת שֶׁ שַׁ  

לְמָחֶרֶת נחֲַמוּ בּוֹ בְּאָב, ט"ו שֶׁ לִי־גְּבוּל מִדְגָּשׁ שֶׁ הַבְּ  
ית דְהַגְאָלָה לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

 (יא)
And regarding the practical outcome:  ַלְפִעַל וּבְנוֹגֵע : 

Since we are found at the threshold of the true and complete 
redemption, in which all matters will be in a manner of without 
limitation – there needs to be a “taste” (on Erev Shabbos, it is 
good to taste from every dish) from the “without limitation” of 
the redemption, through an increase in matters of Torah and 
mitzvos in a manner that is beyond measure and limitation. 

 

יוָן נִּמְצָאִים כִּ ית הַגְּאָלָה סַסֵף עַל שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
בָּהּ ל בְּאפֶֹן הָעִניְנָיִם כָּל יהְִיוּ שֶׁ לִי שֶׁ צְרִיכָה – גְבוּל בְּ  

עֶרֶב הַטְעִימָה" לִהְיוֹת בָּת, )בְּ טוֹב שַׁ מִכָּל לְטְעם שָׁ  
יל בְשִׁ יל"( תַּ לִי וְתַבְשִׁ הַגְאָלָה, גְּבוּל מֵהַבְּ עַל־ידְֵי דְּ  

עִניְנָיֵ הַהוֹסָפָה לְמַעְלָה בְּאפֶֹן וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה־ בְּ שָׁ  
לָה מִמְדִידָה וְהַגְבָּ . 
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And more specifically – an increase in Torah learning (adding 
nights to days to toil in Torah), both the revealed Torah and the 
inner dimension of Torah, including the study of Ein Yaakov, the 
aggadah of Torah, in which most of the secrets of the Torah are 
hidden; and more importantly, the study of the inner dimension of 
Torah, as the Arizal (whose yahrzeit is on the Fifth of 
Menachem-Av) stated that in these final generations it is 
permitted and a mitzvah to reveal this wisdom. 

 

לִמּוּד הוֹסָפָה – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת )מוֹסִיף הַתּוֹרָה בְּ  
דְתּוֹרָה נגְִלָה הֵן בַּתּוֹרָה"(, לַעֲסק הַיָּמִים עַל לִילוֹת  

ניִמִיוּת וְהֵן אַגָּדָה יעֲַקבֹ, עֵין למוּד כּוֹלֵל הַתּוֹרָה, פְּ  
בַּתּוֹרָה, רבֹ שֶׁ וְעוֹד בָּהּ״, גְנוּזיִן הַתּוֹרָה סוֹדוֹת שָׁ  

ניִמִיוּת לִמּוּד וְעִקָר, דִבְרֵי הַתּוֹרָה, פְּ יּוֹם הָאֲרִיזַ"ל כְּ )שֶׁ  
לוֹ הַהִלּוּלָא ה שָׁ חֲמִשָּׁ בְּדוֹרוֹת מְנחֵַם־אָב( בַּ אֵלוּ שֶׁ  

ר הָאַחֲרוֹניִם הַחָכְמָה זאֹת לְגַלּוֹת וּמִצְוָה מִתָּ , 

And especially after it has been explained in the teachings of 
Chassidus in a way that is accessible to the understanding and 
grasp of every single Jew. 

 
אֲרָה לְאַחֲרֵי וּבִמְיחָָד נִּתְבָּ בְּאאפֶֹן הַחֲסִידוּת בְּתוֹרַת שֶׁ  
יָּךְ שַׁ גָה לַהֲבָנהָ שָׁ מִיִּשׂרָאֵל וְאֶחָד דְכָל־אֶחָד וְהַשָּׂ , 

And a particular emphasis on increasing Torah study in matters of 
redemption – both in the revealed Torah, and especially in the 
sefer of the Rambam which includes also the halachos relevant to 
the time of redemption, such as the laws of the Beis HaBechirah 
(which were studied then during the Three Weeks), as well as the 
laws of Kings and their wars and the King Moshiach; and in the 
inner dimension of Torah, that in addition to the fact that the 
general study of the inner Torah brings the redemption closer, 
“with this book of yours (the teachings of Rabbi Shimon bar 
Yochai)... they will go out of exile with mercy,” there is a unique 
elevation in the study of those parts of the inner Torah that 
explain the topics of redemption. 

 

ה לִמּוּד הַהוֹסָפָה עַל מִיחֶדֶת וְהַדְגָּשָׁ עִניְנָיֵ הַתּוֹרָה בְּ בְּ  
נגְִלָה הֵן - הַגְאָלָה סִפְרוֹ וּבִפְרָט דְתּוֹרָה, בְּ ל בְּ שֶׁ  

כּוֹלֵל הָרַמְבַּ"ם יָּכוֹת הַהֲלָכוֹת גַּם שֶׁ שַׁ הַגְּאָלָה, לִזמְַן שֶׁ  
ית הִלְכוֹת כְּמוֹ חִירָה בֵּ לְמָדוּם הַבְּ ה )שֶׁ ימֵי זהֶ־עַתָּ בִּ  
ין צָרִים(, בֵּ וּמֶלֶךְ וּמִלְחֲמוֹתֵיהֶם מְלָכִים הִלְכוֹת וְכֵן הַמְּ  

יחַ, שִׁ פְניִמִיּוּת וְהֵן הַמָּ נּוֹסָף הַתּוֹרָה, בִּ לָלוּת לְכָךְ שֶׁ כְּ שֶׁ  
פְניִמִיּוּת הַלָּמוּד הַאִי הַגְּאָלָה, אֶת מְקָרֵב הַתּוֹרָה דִּ בְּ  
ל )תּוֹרָתוֹ דִילָךְ חִבּוּרָא מְעוֹן־בַּר שֶׁ י־שִׁ יוֹחַאי(.. רַבִּ  
רַחֲמֵי, גָּלוּתָא מִן בַּהּ יפְִקוּן לִמּוּד מִיחָד עִלּוּי ישֵׁ בְּ בְּ  

פְניִמִיּוּת הַחֲלָקִים מְבָאֲרִים הַתּוֹרָה דִּ הַגְּאָלָה עִניְנָיֵ שָׁ . 

And how good – that this study be in a manner of ten (a group) 
who sit (with calmness and consistency) and engage (in a manner 
of real engagement) in Torah, as per the directive of the Mishnah 
that is studied in Pirkei Avos on this Shabbos – Chapter Three, 
which also alludes to the third redemption and the Third Beis 
HaMikdash, through which the consolation in double measure 
takes place for the First Temple and the Second Temple. 

 

לְמוּד – טוֹב וּמַה רָה בְּאפֶֹן יהְִיהֶ זהֶ שָׁ עֲשָׂ )צבּוּר( דַּ  
בִים יּוֹשְׁ בוּת שָׁ הִתְישְׁ )בְּאפֶֹן וְעוֹסְקִים וּקְבִיעוּת( )בְּ  

ל הַהוֹרָאָה בַּתּוֹרָה, עֵסֶק"( שֶׁ נהָ דִדְבַר כְּ לּוֹמְדִים מִשְׁ שֶׁ  
פִרְקֵי בָּת אָבוֹת בְּ שַׁ רֶק - זהֶ דְּ י, פָּ לִישִׁ גַם שְׁ רוֹמַז שָׁ  
ית לַגְאָלָה לִישִׁ שׁ הַשְׁ קְדָּ י, וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ עַל הַשְׁ ידָָם שֶׁ  
ית כִפְלַיםִ הַנָּחָמָה נעֲַשִׂ ניִ וּבַיתִ רִאשׁוֹן בֵּית עַל בְּ שַׁ . 

 (יב)
And we may add a teaching and instruction related to the subject 
of Redemption also from the beginning of the third chapter of 
Pirkei Avos: “Contemplate three things.” 

 
יָּכוּת וְהוֹרָאָה לִמּוּד לְהוֹסִיף וְישֵׁ גַּם הַגְּאָלָה לְעִניְןַ בְּשַׁ  

רֶק מֵהַתְחָלַת י: פָּ לִישִׁ כֵּל שְׁ ה "הִסְתַּ לֹשָׁ דְבָרִים בִּשְׁ " 
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“Three things” (without specification) — one may say that it also 
alludes to the third Redemption and the Third Beis HaMikdash: a 
threefold Redemption and a threefold Beis HaMikdash, which 
includes both the qualities of the first and second Redemptions, 
the first and second Temples, and both together. 

 

" ה לֹשָׁ גַּם לוֹמַר, ישֵׁ – )סְתָם( דְבָרִים" שְׁ רוֹמֵז שֶׁ  
ית לַגְּאָלָה לִישִׁ שׁ הַשְּׁ קְדָּ י, וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ גְּאוּלָה הַשְּׁ  

ת לֶּשֶׁ שׁ מְשֻׁ קְדָּ לָּשׁ, וּבֵית־הַמִּ כּוֹלֵל מְשֻׁ עֲלוֹת ב' שֶׁ הַמַּ  
גְּאֻלָה ניָּה, רִאשׁוֹנהָ דִּ יתִ וּשְׁ ניִ, רִאשׁוֹן בַּ ניֵהֶם וְשֵׁ וּשְׁ  

 .יחַַד
“Contemplate three things” — the word “contemplate” (histakel) 
is precise: it implies deep analysis and contemplation with greater 
depth on the subject of the third Redemption and the Third Beis 
HaMikdash, 

 
" כֵּל ה וְהִסְתַּ לֹשָׁ כֵּל" – דְבָרִים" בִּשְׁ יקְָא, "הִסְתַּ דַּ  

מוֹרָה הַעֲמָקָה וְהַהִתְבּוֹננְוּת הָעִיּוּן עַל שָׁ עִניְןַ יתְֵרָה בְּ בְּ  
ית הַגְּאֻלָּה לִישִׁ שׁ הַשְּׁ קְדָּ י וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ הַשְּׁ  

“Three things,” through an anticipation and unique yearning — 
“I await him every day that he should come,” that he should 
come on each day, this very day — and all the more so when 
standing on the threshold of the Redemption, the contemplation 
in “three things” must be with even greater elevation and even 
greater strength. 

 

(" ה לֹשָׁ תּוֹקְקוּת צְפִיָּה מִתּוֹךְ דְבָרִים"(, שְׁ וְהִשְׁ  
כָל לוֹ "אֲחַכֶּה מִיּוּחֶדֶת: יָּבוֹא", יוֹם בְּ יָּבוֹא שֶׁ כָל שֶׁ בְּ  

יוֹם יוֹם, שׁ, זהֶ בְּ ה אַחַת וְעַל מַמָּ ה כַּמָּ עוֹמְדִים וְכַמָּ כְּשֶׁ  
כְּלוּת הַגְּאֻלָּה, סַף עַל הַהִסְתַּ ה שֶׁ לֹשָׁ הִיא דְבָרִים בִּשְׁ  

יתֵר אֵת בִּ עזֹ וּבְיתֵֵר שְׂ . 

And one may say that the contemplation on the subjects of the 
third Redemption and the Third Beis HaMikdash (“three things”) 
affects wholeness in all matters of divine service that are included 
in the “three things” — the three pillars of Torah, avodah, and 
gemilus chassadim — whose fulfillment comes through the three 
garments: thought, speech, and action. 

 

כְּלוּת לוֹמַר, וְישֵׁ הַהִסְתַּ עִניְנָיֵ שֶׁ ית הַגְּאֻלָּה בְּ לִישִׁ הַשְּׁ  
שׁ קְדָּ י וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ ה הַשְּׁ לֹשָׁ פּוֹעֶלֶת דְבָרִים"( )"שְׁ  

לֵמוּת כָל שְׁ נִּכְלָלִים הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ בְּ ה שֶׁ לֹשָׁ בְּ"שְׁ  
וִּין: ג' – דְבָרִים" חֲסָדִים, וּגְמִילוּת עֲבוֹדָה תּוֹרָה, הַקַּ  
קִיּוּמָם ים ג' עַל־ידְֵי שֶׁ בָה, הַלְּבוּשִׁ מַחֲשָׁ בּוּר דְּ דִּ  
ה  .וּמַעֲשֶׂ

So that the service is not in a divided manner, but rather in a 
manner of without limitation; and due to the absence of 
limitation, there is wholeness in all the pillars. 

 
הָעֲבוֹדָה – ל בְּאפֶֹן אֵינהָּ שֶׁ בְּאפֶֹן אֶלָּא הִתְחַלְּקוּת, שֶׁ  

ל לִי שֶׁ ד גְּבוּל, בְּ ר וּמִצַּ לָה הֶעְדֵּ לֵמוּת ישְֵׁנהָּ הַהַגְבָּ הַשְּׁ  
כָל וִּין בְּ הַקַּ . 

 (יג)
And one may add to this also in connection with what was stated 
above regarding the increase in Torah study from the fifteenth of 
Av onward: 

 
זהֶ לְהוֹסִיף וְישֵׁ יָּכוּת גַּם בָּ בַר לְעֵיל לְהָאָמוּר בְּשַׁ עַל־דְּ  

לִמּוּד הַהוֹסָפָה ה הַתּוֹרָה בְּ ר מֵחֲמִשָּׁ וָאֵילָךְ בְּאָב עָשָׂ : 

“Three things” — also alludes to Torah, the threefold Torah 
(“Oraysa Tlisa’i”) — which includes, and in particular, the “new 
Torah which shall go forth from Me” in the third Redemption, 

 
" ה לֹשָׁ אוֹרְיאָן הַתּוֹרָה, עַל )גַּם( רוֹמֵז – דְבָרִים" שְׁ  

לִיתָאִי ה "הַתּוֹרָה וּבְמִיחָד כּוֹלֵל – תְּ י חֲדָשָׁ (מֵאִתִּ )שֶׁ  
גְאָלָה תַצֵא" ית בַּ לִישִׁ הַשְּׁ , 

whose preparation is through the increase in Torah study in a 
manner of without limitation from the fifteenth of Av onward (as 
mentioned above in section 9). 

 
הַהֲכָנהָ לִמּוּד הַהוֹסָפָה עַל־ידְֵי הִיא לְזהֶ שֶׁ הַתּוֹרָה בְּ  

ל בְּאפֶֹן לִי שֶׁ ה גְבוּל בְּ ר מֵחֲמִשָּׁ וָאֵילָךְ בְּאָב עָשָׂ  
נִּזכָּר־לְעֵיל סְעִיף־ט )כַּ ). 
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And based on this one may explain the instruction of the 
Mishnah, “Contemplate three things,” which is studied on the 
Shabbos following the fifteenth of Av — 

 
י־זהֶ נהָ הוֹרָאַת לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־פִּ שְׁ כֵּל הַמִּ "הִסְתַּ  

ה לֹשָׁ נִּלְמֶדֶת דְבָרִים", בִּשְׁ יוֹם שֶׁ בָּת בְּ לְמָחֲרַת הַשַּׁ שֶׁ  
ה ר חֲמִשָּׁ בְּאָב עָשָׂ  – 

that even though on the fifteenth of Av each person already 
resolved (and began to implement) an increase in Torah study, 

 
אַף ה שֶׁ חֲמִשָּׁ בַּ ר שֶׁ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד הֶחֱלִיט בְּאָב עָשָׂ  

לִמּוּד לְהוֹסִיף בְּפעַֹל( לְקַיֵּם )וְהִתְחִיל הַתּוֹרָה בְּ , 
nevertheless, on the Shabbos following, he must evaluate 
(“contemplate”) once again his resolutions and add to them even 
more — in a doubled measure, 

 
יוֹם מִכָּל־מָקוֹם, בָּת בְּ לְמָחֲרָתוֹ הַשַּׁ לִבְחןֹ צָרִיךְ שֶׁ  
כֵּל"( עַם עוֹד )"הִסְתַּ לוֹ הַהַחְלָטוֹת פַּ הֶן וּלְהוֹסִיף שֶׁ בָּ  

כָּפוּל בְּאפֶֹן יוֹתֵר, עוֹד , 
until they are in a manner fitting and proper as a preparation (a 
reflection and example) for the without-limitation of the “new 
Torah which shall go forth from Me,” the perfection of the 
threefold Torah in the third Redemption. 

 
יִּהְיוּ וְעַד תְאִים בְּאפֶֹן שֶׁ )מֵעֵין לַהֲכָנהָ וְרָאוּי הַמַּ  

לִי וְדֻגְמָא( "תּוֹרָה גְּבוּל לְהַבְּ ה דְּ י חֲדָשָׁ תַצֵא", מֵאִתִּ  
לֵמוּת לִיתָאִי בְּאוֹרְיאָן הַשְּׁ גְּאֻלָּה תְּ ית בַּ לִישִׁ הַשְּׁ . 

 (יד)
And may it be His will that through this contemplation (study and 
reflection) on the matters of the Third Redemption and the Third 
Beis HaMikdash (“Contemplate three things”), we should merit 
immediately and at once to see the Third Redemption and the 
Third Beis HaMikdash in actual reality — and literally, 
immediately and at once. 

 

כְּלוּת רָצוֹן וִיהִי מַהַהִסְתַּ שָׁ עִניְנָיֵ וְהִתְבּוֹננְוּת( )עִיּוּן שֶׁ בְּ  
ית הַגְּאָלָה לִישִׁ קְדֶשׁ הַשְׁ י וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ כֵּל הַשְׁ )"הִסְתַּ  

ה לֹשָׁ כֶף נזִכָּה דְבָרִים"(, בִּשְׁ הַגְּאָלָה לִרְאוֹת וּמִיָּד תַּ  
ית לִישִׁ שׁ הַשְׁ קְדָּ י וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ שׁ, בְּפעַֹל הַשְׁ וְתַכָּף מַמָּ  

שׁ וּמִיָּד מַמָּ . 

And simply — on Shabbos Parshas Va’eschanan, Shabbos 
Nachamu, before the beginning of the Torah reading (at Minchah 
time) of the next portion, “And it shall be, because you will 
heed,” 

 
טוּת בָּת – וּבְפַשְׁ ת בְּשַׁ רָשַׁ בַּת וָאֶתְחַנֵּן, פָּ לִפְניֵ נחֲַמוּ, שַׁ  

זמְַן הַקְרִיאָה הַתְחָלַת נחְָה( )בִּ ה הַמִּ רָשָׁ פָּ בַּ  
לְאַחֲרֵי־זהֶ, מְעוּן עֵקֶב "וְהָיהָ שֶׁ שְׁ תִּ ", 

— which is especially relevant to this time, as is known, that 
“Eikev” also refers to the End of Days, Ikvesa deMeshicha, when 
it is certain that “you will heed” etc., and “you will observe and 
perform” etc. — all matters of Torah and mitzvos in thought, 
speech, and action (“three things”). 

 

יָּךְ – שַׁ מִיחָד שֶׁ יָּדוּעַ זוֹ, לִתְקוּפָה בְּ "עֵקֶב" כַּ קָאֵי שֶׁ  
יחָא, עִקְבְתָא הַיָּמִים, אַחֲרִית עַל )גַּם( אָז דִמְשִׁ אי שֶׁ וַדַּ  

מְעוּן שְׁ ם גוֹ'" "תִּ מַרְתָּ יתָם וּ"שְׁ עִניְנָיֵ כָּל – גוֹ'" וַעֲשִׂ  
בָה וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה ה וְדִבּוּר מַחֲשָׁ ה וּמַעֲשֶׂ לֹשָׁ )"שְׁ  

 .("דְבָרִים
The fulfillment of Moshe’s request (for “the first redeemer is the 
final redeemer”), “Let me now cross over and see the good land... 
this good mountain” (this is Jerusalem) “and the Levanon” (this 
is the Beis HaMikdash) — 

 

ת מִתְקַיֶּמֶת קְשַׁ ה בַּ גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן )"גוֹאֵל משֶׁ  
רָה אַחֲרוֹן"( גוֹ' הַטוֹבָה הָאָרֶץ אֶת וְאֶרְאֶה נָּא "אֶעְבְּ  

לַיםִ( )זוֹ הַזֶּה" הַטּוֹב הָהָר בָנוֹן" ירְוּשָׁ בֵּית )זהֶ "וְהַלְּ  
שׁ קְדָּ  ,(הַמִּ

that Moshe Rabbeinu and his entire generation and all the Jewish 
people of all generations, together with the Jewish people of our 
generation — our young and our elders, our sons and our 
daughters — 

 
ה משֶׁ נוּ, שָׁ רָאֵל וְכָל דּוֹרוֹ, וְכָל רַבֵּ ניֵ־ישְׂ כָל בְּ בְּ שֶׁ  

רָאֵל עִם יחַַד הַדּוֹרוֹת, ניֵ־ישְׂ בְּדוֹרֵנוּ בְּ נעְָרֵינוּ זהֶ, שֶׁ בִּ  
בָניֵנוּ גּוֹ', וּבִזקְֵניֵנוּ וּבִבְנוֹתֵינוּ בְּ , 
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and the Nasi of our generation at our head — will come and enter 
our Holy Land, to Jerusalem the Holy City, to the Holy Mountain 
and to the Third Beis HaMikdash, 

 
יא נוּ, דּוֹרֵנוּ וּנשִׂ אִים בְּראֹשֵׁ לְאַרְצֵנוּ וְנכְִנסִָים בָּ  

ה, לַיםִ הַקְדוֹשָׁ קֹּדֶשׁ, עִיר לִירוּשָׁ קֹּדֶשׁ לְהַר הַ וּלְבֵית הַ  
שׁ קְדָּ י הַמִּ לִישִׁ הַשְּׁ , 

and we will celebrate there the joy of the Redemption with a joy 
so great and even greater than the Simchas Beis HaShoeivah — 
about which they said: “Whoever did not see the joy of the 
Simchas Beis HaShoeivah has never seen joy in his life.” 

 

ם וְחוֹגְגִים מְחַת אֶת שָׁ מְחָה מִתּוֹךְ הַגְּאֻלָּה שִׂ גְּדוֹלָה שִׂ  
יחַַס גַּם וִיתֵרָה מְחַת בְּ עָלֶיהָ הַשּׁוֹאֵבָה בֵּית לְשִׂ שֶׁ  
לֹּא "מִי אָמְרוּ: מְחַת רָאָה שֶׁ רָאָה לֹא הַשּׁוֹאֵבָה בֵּית שִׂ  

מְחָה מִיָּמָיו שִׂ ", 

And in the words of our Sages, of blessed memory, at the 
conclusion and seal of Tractate Ta’anis (continuing from the 
discussion that “there were no days as festive for Israel like the 
fifteenth of Av”) — 

 
סִיוּם זַ"ל חֲכָמֵינוּ וּבִלְשׁוֹן כֶת וְחוֹתַם בְּ עֲניִת מַסֶּ תַּ  

ךְ הֶמְשֵׁ "לֹא הַסּוּגְיאָ )בְּ רָאֵל טוֹבִים ימִָים הָיוּ דְּ לְישְׂ  
ה חֲמִשָּׁ ר כַּ בְּאָב עָשָׂ ") – 

“In the future, the Holy One, blessed be He, will make a circle 
for the righteous, and He will sit among them... and each one will 
point with his finger, as it is said: ‘And it shall be said on that 
day: Behold, this is our God, we hoped for Him that He would 
save us; this is the Lord, we hoped for Him, let us rejoice and be ​
glad in His salvation.’” 

 

" דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עָתִיד יקִים מָחוֹל לַעֲשׂוֹת הַקָּ דִּ לַצַּ  
ב וְהוּא יניֵהֶם.. יוֹשֵׁ אֶצְבָּעוֹ, מַרְאֶה וְאֶחָד אֶחָד וְכָל בֵּ בְּ  

נֶּאֱמַר: יּוֹם 'וְאָמַר שֶׁ לוֹ קִוִּינוּ זהֶ אֱלֹקֵינוּ הִנֵּה הַהוּא בַּ  
יעֵנוּ, מְחָה נגִָילָה לוֹ קִוִּינוּ ה' זהֶ וַיּוֹשִׁ בִּישׁוּעָתוֹ וְנשְׂ '." 

​
[NOTE Summary​
This discourse explores the deep connection between the seven weeks of consolation ( דנחמתא שבע ) following 
Tisha B’Av and the ultimate Redemption. The Rebbe opens by noting that just as the Torah readings are 
Divinely ordained, so too the sequence of Haftaros—particularly those offering comfort—are precise and full of 
deeper meaning. 

The Rebbe examines the flow from “Nachamu Nachamu Ami” and onward, noting how each Haftarah 
corresponds to progressive stages of healing after the destruction. But beyond individual consolation, these 
weeks foreshadow the cosmic healing of the Jewish people, culminating in the final Redemption. 

Central to this is the link between the three weeks of mourning ( המצרים בין ) and the three-part Redemption: the 
Third Beis HaMikdash, the Third Redemption, and the Third stage of spiritual consciousness. Just as the three 
weeks of mourning deepen progressively, the seven weeks of comfort elevate increasingly, mirroring the 
journey of the soul and the world toward Geulah. 

A key insight is the Rebbe's emphasis on the redemptive role of Torah study—particularly learning about 
Redemption and the Beis HaMikdash itself. Just as the destruction began with a lack of reverence for Torah, the 
rebuilding begins with its study and dissemination. The Rebbe strongly advocates for public and individual 
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study of matters relating to Moshiach and the Third Temple, particularly during these seven weeks, seeing this 
as both a catalyst and preparation for Redemption. 

The Rebbe then turns his focus to contemporary events: nations who previously suppressed Torah now hosting 
Chabad institutions and honoring its emissaries—this, he says, is itself a sign of Redemption and a fulfillment of 
the prophecy “I will show you wonders.” These “wonders,” according to the Rebbe, are not only symbolic but 
literal manifestations of the light of Torah transforming the world. 

He emphasizes that we are already past the beginning of the year (after Tishrei), deep into the 11th month, 
alluding to the spiritual state of “echad asar yom meChorev,” a level beyond limitation. This implies that we’re 
standing on the threshold of Geulah, and that now—particularly on Shabbos Nachamu and during Parshas 
Va’eschanan—we must intensify our longing and readiness for Redemption. 

In his final plea, the Rebbe passionately calls upon every Jew to actively prepare for the Redemption by 
engaging in the study of Geulah-related topics, by increasing acts of goodness and kindness, and above all, by 
believing with certainty that Moshiach is coming immediately. He quotes the verse, “Let me now cross over and 
see the good land…” explaining that just as Moshe desired to enter Eretz Yisrael, so too do all Jews, of all 
generations—led by Moshe and the Nasi of our generation—await and prepare to cross into the final Geulah, 
joyfully, together. 

Practical Takeaway​
During the seven weeks of comfort, each Jew should intensify study of Torah—particularly subjects of 
Redemption and the Beis HaMikdash—as a way of actualizing Geulah. Hostility toward Torah is dissolving; our 
world is ripening for Moshiach. By teaching, learning, and spreading Torah and Chassidus outward, we usher in 
the fulfillment of “ נפלאות אראנו מצרים מארץ צאתך כימי ”—wonders beyond measure, and the final Redemption. 

Chassidic Story​
In the summer of 1985, during a farbrengen close to Shabbos Nachamu, a delegation of Israeli professors and 
scientists visited the Rebbe. One of them asked: “What is your solution for the ongoing turmoil in the world?” 
The Rebbe smiled and said: “The same solution we’ve always had—Torah and mitzvos. But now, we must 
spread it outward with even greater urgency.” He paused and added with great intensity: “When even those who 
once rejected Torah now support it, this is the clearest sign that Moshiach is near.” 

Later, Rabbi Yehuda Krinsky asked the Rebbe about this meeting. The Rebbe replied: “It wasn’t a meeting. It 
was a prophecy. I see it already unfolding.” 

(Source: Heard firsthand from Rabbi Leibel Groner, printed in “Besuras HaGeulah” vol. 3)​
END NOTE] 
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